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COMEDIA FAMOSA. ^

EL ROBÓ
DE ELENAr-»- ^

DE D. CmiSTOFJL DE MONROT T SII^FA.

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES.

Pf-tlmOy de Tfoya
,
Barba, Elena, Re/na.

Meneiao , Rey de Efparta.

París ,
Infsnte

, Galan.

HeUor ,
Principe

,
Galan.

Troilo > Infante , Galan»

Deidomia y Dama.
Arcbelao

,
Barba.

Laumwte, Labradcr:

Fepin , Criado de íie¿Jof,

Fenas.V Palas.

**» fmt

.

Soldador.

Mujica.* M

JORNADA
Sale JSenüs suelto el cabello con arco, yjlecba.

Ven. EfplandeGÍenct Aurora,

j||\_ .que Con mufica acorde, fi fonora,

Pales «iuofándo e» cu perpetuo íí*oche

de las opacas fombras de la noche::-

Sale Palas en irage Gentílico cea un ajfa^

Palas. Aurora luminofa,

que ea cranfportines de jazmii , y roía,

peOaáean cus o]os

de Febo ardiente los fulgores roxos::-

Sale Juno por otra parte con el mifsno trage.

Juno, Bella madre del dia,

de quien naciendo el ¿ol á la armocia

de las aves rei'pondescon el llanto,

del parco indicio, que has llorado canto::-

Ftfw. Yaes hora
,
que-al eotnbíce prevenido;;-

iPd/.Ya es tiempo, q ai banquete mas lucídoi:-

Jífwo. Ya es juño
,
quu al feftejo cuidadofo::-

F>«.Venga Palas, de Marte aflóbro hei mofo»
Palas. Vao^i juno divina.

Juno. LUgue Veous , en todo peregrina.

Ven. Mas ya Palas, y Juno eftán preícutes.

PRIMERA.
Pdí/.Ya Juno,y Venuspafnrto fon luciétes*

Juno. Venus,
y
Palas, ya íobre las flores,

teatro* fon de letras
, y de amores.

Ffw. P.ilas heroica
, Juno valerofa;:-

Palas. Venus divina:;-

Juno. Verius poderofa::-

Ven. Eflefleio, de Abril florido eflracJo,

es de nueflro combite feñalado:

aquí nueflras deidades,

con pompa, con aplaufos , mageflades,

juntas gocemos can felice dia,

el nedfar facro , el célico ambrosia.

Junoi Ya mi ciencia previene

mefa opulenta. Pal. Ya la mefa vie«e.

Su‘na mujica de psjaros , / por entre unac

arboledas
,
de que hi de Jer el teatro

, faca»
una tneja

, y la ponen en medio por una
tramoya.

Yo , á fuerza de conjuros,

haré, que, penetrando. vientos pHr.os>

vengan platos ligeros,
"

que al apetito fjrvftn iifopjeros.^.,..^

A Ventn.
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Venus. Yo^haré ,
que dieftras vqces

ecos alternen dulces
,

li veloces.

Juno, h que ,
pues , aguardamos?

á la mefa os fenrad.

Las dos. Ya nos fentatnos.

Sientanfe las tres
, y for h alto haxan platos

de viandas a la mefa ,
foflsniios de

arambres
, y canta la Mujica»

Afw/c/i. Venus ,
Palas , y jnno,

deidades á quien venera

la atención de las Provincias,

la mageñad de las felvas;

en un combice en que lucen

fus ingenios
, y grandezas,

fon prodigios de los montes,

y aíTombro de las esferas.

Saxa pendiente de un hilo á la mefa u*t

pomo j Q manx,ana dorada.

Venus. Qúé manzana es aquella,

á quien el Orbe aplaufo di de eftrella ?

Palas. Qat pomo aquel de oro,

de eífis regiones náufrago teforo ?

Juno. Dó.ide baza ella rofa,

arrancada del viento lutninofa ?

Venus. Elle es aflro dorado,

que de fu Hrmamenco fe ha foliado.

Palas No es aftro , fino rayo,^

que eííudiobaxa á ferde Abril, yMayo.

na- No es rayo
,
pues violento

no deíciende abrafando el vago viento.

Venus A la mefa divina

fu dorada carrera fe encamina.

Palas. Ya á ia mefa ha llegado.

Venus. Unas cifras ,
ó letras he notado,

que gravadas en ella

eítán. Palas. Qué rica I

Juno.Q¿ii¡ inmortal!

Venus. Qiié bella i

/««o.Q^ie dicen cíTrs letras, facra DIofa?

Venus, Dicen;;- Palas. Qué?
Lee Venus. Q^je fe dé á U mas hermofa.

Juno. La Dioía, i! , de ladifcordia ha fido

quien efta competencia ha introducido.

Palas. A mi fe rae ha de dar.

Juno. Ha de fer mia. Levantanfe.

Venus. No vueftra prefuncion á demafia

fe paffe
,
que yo fola en eíle empeño

merezco íer de la manzana due-óo.

de Elena.
/«no. juzga en tí la pafsion; pierdo el fentido!

f«/íí;.C^iién en fu propia caufa Juez ha ítdo?

/ano.Marquemos quien io juzgue.

Venus. En elle monte,

pirámide inmortal del O.ízonte,

tan aleo
,
que recelo,

que fe ha paíTado mas alia del Cielo,

,

vive París
,
que el nombre ha comfeguido

por la igualdad con que en juzgar ha íido,

árbitro venerado

de quantos á fu íiígenio han confulrado.

Palas. Juzgue París quien es U que merece

la manzana dorada. Juno. Si os parece,

yo haréque venga á.fuerzade un encanto,

porque el defeo no me moleíle canco.

Venus. Venga , y no dilatemos

la duda en que difeordes padecemos.

Juno. Ya las opacas nubes penetrando

fe acerca Páris.

Palas. Ya le eftoy mirando.

Eaxa halando , o por tramoya
,
Parts de Pafipr,

Venus. Paílor , cuya belleza

disfraza aqiieífa ruftica corteza,

til que eres con juicios fuperiores

oráculo de codos los Paftores,

oy del monte has venido

á fuerza de una voz
,
donde perdido

dexaílc.tu ganado apacentando,

á juzgar de las tres , que eítás mirando

quál es la mas hermofa,

digna deeíla manzana prodigíofa.

París. Deidades foberanas,

á quien el Orbe aplaude mas que humanas,

no foy lo que parezco,

en vueftra duda elección merezco,

íangre Real me llama

á eternizar mis b.ios en U fama.

Palas. Di quien eres primero,

y cómo aqueíTe ruñico , y groffero

trage disfraza atento

tan noble , y fuperior entendimiento.

París. Oíd , fabreis la hiíloiia psregrina,

' que en los montes de F igia rae avecina.

En las campañas- de Troya,

cabeza del Reyno Frigio,

que oy á Priamo obedece

como á fu Monarca iriviítoj

á' donde 4as yerdes plantas

fon
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fon pavellones lexidos,

fin que del S«l las penetren

los rerplandecientes vifos;

donde efcaUndo los vientos

los peñafcos de los rifcos,

parece que fe defcuelgan

de aquefle esférico Oiimpo}
donde en crtílaUnas fuenceSj

búcaros fiempre nativos»

halla defeanfo el ahogo»

goza, la fatiga alivio:

Aquí un humilde Paílor,

de muchos
»

que en aquel fitio

apacentan cuidadofos

en ca4.a oveja un armiño,

y en cada cordero un copo,

de la honda al efiallido»

de los acentos al eco»

y de; los ecos al filvoí'

una obfeura noche oyó
el cieroQ. llanto de un niño,

form3n(^o débiles quexas

en mortales parafifmos» .

Siguió la voz cuidadofo,

y vio entre unos lentifcos

un recien nacido infante

á la inclemencia del fúo.

Eflaba defnudo » fiendo

folo fu olorofo abrigo

ranjas
,
que por verdes fuer.on

a fu cfpetfnza de alivio:

Viviente azucena entre ellas,

blancf roía , ó jazmín vivo»

poblaba el rofiro de perlas»

que-fuplian el roclo

del Alva
,
porque el

,
dolor

le cenia tan marchito»

que fi el Alva fe tardara»

pudiera no hallarle vivo.

Llevóle al fin á fu .alvergue,

lafiimado , y compafsivo»

que. también fuek vivir

la piedad en los pellicos.

Crióle en aquellos montes
con- Opinión de, fu hijo,

hafia que el tiempo veloz

dio de fu yalQr indicios;

Fue alfombro de los Pafiores,

Monroy y Siha, 5
creciendo en ingenio

, y brío,

y aventajandofe en fuerzas,

fue de las fieras el rifeo,

palmo , efcandalo , y eftrago.

pues ya el León vengativo^

que carleando centellas»

y eícarapelando rizos»

es feroz alfombro ; y ya

eé Oífo indomable
,

altivo»

bruto lu.chador fobecvio,

de las montañas prodigios-

ya el Javali
,
que acofado

defeubre en coral ceñido»

una m.uette en cada amago,

y un rayo en cada colmillos

cemerofos de fus armas,

cobardes de fus delignios,

en la Fama eternizaron
.

fü fortaleza vencidos;

.

canto , que los rudos troncos

manifeílaban efcriios

fus hechos » fiendo en fu abea*

defenquadernado libro

todo el monte » de qukf) foa^

aunque rebeldes propicios,

una plana cada roble»

un quaderno cada olivo»

una hoja cada olmo,

y un párrafo cada aliío.

Aumencofe en los Pallores

la emb.idia., que fiempre han fid*

agenas aclamaciones

en .la emulación delitos;

viendo que le dotó el Cielo

de ingenio tan peregrino,

que fue en qualquier compecenclá
muy venerado fu juicio.

Pobjaronfe de fu nombre
los comarcanos difiritos,

íigndo para Gonfuíion

de embidiofos enemigos,

oráculo de las felvas»

de las confulcas prodigio»

refo.lucion de las dudas,

y admiración de los figlost

tanto , que me llaman Páris»

fiendo alsi
,
que el nombre mifruo

verdadero es Akxandro;
Al Ytt
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Yo al fio fo/ el referido,

yo foy Alexandro
, y París,

que efto , Di oías , he Tábido

dsl ruñica Labrador.

A vueílras plantas aplico

el labio obediente , aunque-

me conficíTo por indigno,

para juzgar vueftras dudas,

quiero. q4je Tepais que ha fido

quien elegís , no villano,

aunque parco de ellos rífeos,

fino admiración , y aííombro
de los venideros figles.

ftnus. Guftofa quedo de oírte*

y mo alegro , que haya fido

tan raro cu nacimienio,

lan efiraáo lu principio:

pues en el prefente empeño
te deberás á ti roifmo

cl cuidado que procuro,

la atención que folicico.

Juzga quien <s de las eres

la que el premio ha merecido
por. mas liermofa

5 y advierte,

que foy- Venus
,
que es mi hijo

el Dios , concra cuyo imperio
no hay rebeldes alvedríos.

fuño. Yo foy Juno , y foy efpofa

del gran Júpiter Olimpo.
Jalas. Yo Palas

, que de las letras,

y- las airaas foy afilo.

fenys. Si ella joya
,
que merezco,

me das
>
en quantos defignios

tuvieres de amor , te juro

hacer dichofo. Juno. Yo digo,

que fi. dás á mi belleza

elle premio merecido*

le daré quanco oro engendran

en fus Vifiiías los abifmos.

talas. Yo , París , te daré ciencia*

Venus. Efeoge el mej-or partido,

ó fer venturofo amante.

Juno. O fes podeiofo
, y rico.

Palu. O fer fabio , y eloquente*

taris. Para juzgarlo , os íuplico,

que rae d^xeis Tolo
,
haciendo

roas prudente mi juicio.

Vfitus. Vamos
,
que La icoiadicioa

de Elena,

acepto. Juno. Yo voy.

Palas. Yo os figo. Vanfe-,

Parif. Qué he-de hacer (ay de mi!) entre
tan confufús laberintos?

Riqueza, ciencia, y amor
mi diícurfo han fufpendido,

h riqueza me ha ofrecido

poder-, grandeza
, y valor,

la ciencia
, fama

, y honor,
el amor , dicha inmortal;

Quién , Cielos , en duda tal,

íiendo de eí:Üos defdén,

conocer pudiera el bien,

para no elegir el mal ?

Mas por qué ciego me dexft

govercar del interés,

vil ignominia en quien es

de jufiieia claro eípejo?

qué dudo abforto
, y perplejo-í

mas es forzofo el dudar,

que al Juez mas fingular,

de un foborno la malicia,

fino torcer la Jufiieia,

al menos Je hace tenablar.

Dicen dentro en diferentes partea

Venus. París , mira mi belleza.

Palas. Troyano
, buelve los ojos*

Juno. Teme , Páris , mis enojos.

Partí. Si he de temer cu grandez-a.

Juno , en cu- amenaza empieza
mi fencencia fin codicia

á tu lisrnjofura efia vez,

que quien amenaza al Juez,
no cieñe mucha jufiieia.

Qué me ofrece tu hermofura?
Venus. Ventura,

París. Qué mas he de merecerte^
Venus. Suerte.

París. En qué, Veous , foperior

?

Venus. L.n amor.
taris. A qué aguarda mi valor?

por qué con dudas le ofendo,
fi Venus me eftá ofreciendo

ventura:, y 'ñierte en amor?
Palas

,
qué da en mi íenteneia?

Palas. Ciencia.

Parií. Q^ié fe añade á effe blafon?

tatas. EiUmacion.
taris.
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Fítr'ís. Y quien á la ciencia aclama? Venus merece la palma.

Fa'.as. La fama.

Faris. A ecerno nombre me llama

el premio heroico «fue efcucho

ds Palas
,
que pueden mucho

ciencia , ellimacion
, y fama.

Juno ,
qué dá tu belleza?

Jmo. Riqueza.

Parts. Qué es la riqueza notoria?

Juno. Gloría.

París, (^icn a ta gloria dá ser?

Juno. El poder.

Parts. Juno pretende vencer,

pues ofrece cal valor,

que es el cohecho mayor
riqueza , gloria

, y poder.

Difeurraraos
,
penfamiento,

que neutral en el cuidado,

vencida el alma ha quedado
de uno

, y otro ofrecimientat

la ciencia al entendimiento

combida , á la voluntad

el amor , la vanidad

del teforo á la memoria:

á quién daré la vidoria?

quál es la mayor beldad?

Amor no es petfeflo ardor

íin ciencia , ciencia es (In oro,

no conocido teforo;

quál de las eres es mayor?
de qué me firve el amor,
íin. la riqueza bailante ?

de qué la ciencia' triunfante,

íi he de vivir con pobreza?

y para qué es la riqueza,

fi he de gozarla ignorante?

Junp , cu beldad::- mas Cíelos,

para qué quiero el poder,

fi defgraciado he de fer?

Palas, tu luz::- qué recelos!

á qué aguardan mis éefvelos?

Venus , cu hermofura aquí

merece::- mas ay de mi!
que íi la premio efte dia,

perdí la fabidurla,

y la riqueza perdí.

Mas (1 bien lo coníidero

en efta confuía calma,

darle la manzana quiero:

Quien tiene amor verdadero,

ciencia con él ha adquirido,

pues fabe quien ha Tábido

amar , es rico en rigor,

que no hay .riqueza mayor,

que querer , y fer querido.

Quiere , y tiene amor el hombre,

la planta , el av«
, y el bruto,

que amor es Rey abfolato,

fu poder es bien rae alfombres

y afsi á Venus mi amor nombra,
fus aplaufos me convienen,

que de los que al mundo vienen

algunos tienen riqueza,

algunos ciencia
, y viveza,

pero amor codos le tienen.

Venus es la mas hermofa, A vose-u

á Venus el premio ofrece

amor
,

Tola la merece

fu perfección milaigroía.

Teituf. Agradezco afcíluoTa .

tu e'eccion ,
tendrás en mi

el premio que prometí.

- Juno. Pues mi belleza ofendifle,

ay del Reyno en que oacifte!

Palas. Ay de Troya! y ay de ti!

Sale Venus y y dale París la tnansianis»

París. Recibe la manzana,

Venus divina ,
Venus foberana,

pues tu hermofura fer del alma quifo

encanto milagrofo, dulce hechiao.

Venus. Valerofo Tioyano,

elle .premio que ofreces á mi mano,
he de fatisficerce agtadecida

antes que aqueHa ansorchít mas lucida

fe apague en Occidente:

eñe monte que miras eminente,

que es deGrecia confio, tiene un teforo,

que ferá el premio de efie pomo de oio.

P^m.Reyna de todo el esférico orizonte,

dóde hallaré el teíoro'f'íw.En eñe mócQ.
Parii. De qué fuerte me advierte

tengo de defcubrirlo? .

Venus. De efta fuerte. P’afe.

Dentro Elena.

£/t»4.Mo(iarca de las felyas, fuerte bruto,

por
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po'^ que de lo fagaz

, y de lo alkto

en la lucha te vales,

f¡ te 'aclaftian por Rey los aninia)es?

Parts. Qué divina hermofura Mira adentre.

baxa por efta riiftica eTpefuraí

fuelto al viento el cabello,

es del ceñro blando palmo bellOj

el acero ceñido, *

de fu v.alor ofado prueba ha íldoj

flechas trae por venganza á fus enojos»

íobtadas loo á donde eflán fus ojos;

entre malezas cantasi

adornos fon fus plantas de las plantas.

Cobarde, aguarda, no tu acento carde.

París. Por mí lo dice, íi, que eñoy cobarde.

Elena. No huyas , veloz fiera.

Decente, if/enti. Aguarda. Mira.

Sale Elena de cax.a con un venablo encueni^

tra coa París.

Siena. Efpera.

Pans. Sulpende el golpe , advierte,

q no es hazaña dade á un muerto muerte.

Elena, Quien etes , Joven ?

P.irit, Qué beldad
!
qué aliento!

Elena.Qak brio! qué valor! qué lucimientol

París. Quién eres , Ninfa hetmofa,

efludio del clavel
, y de la roía ?

feguuda Venus bella,

que no te diferencia el amor de ella,

aunque si diferencia , fi fe apura,

pues Venus no te iguala en la hermofura.

Sí mas preño vinieras,

de una preciofa joya dueño fueras,

fin haveime tenido

equivoco , confufo
, y fufpendido:

no aumentes mas mí pena,

di
, qaién eres ? P/ena.Yo, Joven ,

foy::-

Sale Menelao
^ y un Criado de ca^ia,

Menel. Elena ?

Elena. Menelao
,
efpofo mío?

Menel. Adorada prifion de mi alvedtio,

por que tan fin temores

fe expone tu valor á los rigores

de las fieras del mome?
Elena.Y^ las de aqueñe esférico orjzonte

conocen efic esfuerzo
, y eñe aliento.

Menel. En qué te has deitiiido?

Blesaa. Eicucha atento.

Tras aquel corzo, Cuya ligereza

fue aflombro de la riillica maleza,

pues tan veloz balaba,

que apenas mi defeo le alcanzaba:

llegué á cíTe valle , donde
un Unicoinio, y un León efeonde,

entre el contexto de arboles fombilos,
cuyos ciados bríos

quifteron piueba hacer en la campaña
del valor ambiciofo de una hazaña.

Era el fuerte Unicornio altivo
,
ofado,

el pelo
, y crin leonado,

en los pies femejante

al fobervio Elefante,

y en el cuerpo al cavallo,

fi la atención pretende recracallo:

Tiene por, armas en Ja adufia frente

una punca valiente,

que fi venCer defea,

la efgrime diefiro en la mortal pelea.

El León ya conoces fus enojos,

pues vence con el ceño de los ojos;

con los golpes tiranos

de los agudos dientes inhumanos»
con las garras furiofas

de las fobervias nñas venenofas,

fiendo en corage tanto

un aflombro, un prodigio
, y un efpanto.

Salió de entre un laurel el Leen furioío,

que fe Juzgó en el árbol viílotiofos

de entre un ciprés el Unicornio fuerte

/alió
, fiendo prefagio de fu mueice,

la batalla fe dieron^

fus bramidos al arma repitieron,

fiendo marcial
, y bélico inftrumento

de uno la voz , del otro el ronco acento.

El Unicornio atento á fu dcfvelo,

el León erizado el gruclTo pelo,

uno defnuda alfanges diferentes,

otro apercibe tos agudos dientes,

aquel, fuego defpide en fus enojos,

y éfte , víboras fuda pgx.los ojos.

El León mas feroz,.caufando aflombros,

fe le fubió fobre lo¿\luros ombros,

y afiendoloí fu garra en breves plazos,

le embargó el movimiento de los brazos;

luego arboló una mano con fiereza,

y al deícargarfe un golpe en la cabeza,

con
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con prefíeza no poca,

el Unicornio le bolvió la boca,'

aíió la mano , líeiido indiferentes

los dientes unas
, y las unas dientes,

pues quanto mas los dientes apretaban,

tanto las uñas mas le lanimaban,

baña que el Unicornio con enojo

íbltp la mano, barbare dcfpojo,

defeubriendo en la boca mal herida

la lengua en varios trozos dividida^

y con fübervia fuma
efeupia la lengua entre la efpuraa,

por no quexarfe del dolor furiofo,

que era can valerofo,

que fi el León la lengua no rafgára,

temiendo que fangrienco fe quexára,

el propio la arrancara
, y efeupiera,

para que él quexarfe no puliera.

Embiílió otra vez, y el León fuerte,

que en la fangrienta mano fe divierte,

no le íintio llegar
, y él con feroces

bramidos
, y con voces

le maltrato de modo,
que le privó del fencimiento todo,

y por el lomo alzándole dei íuelo,

le arrojó al mifmo Cielo,

y al deícender al fuelo parecía

el íigno de León ,
que fe caía.

Cayó el León
, y quando

prefumí quequedára agonizando,

bueko del torpe fufto referido,

que havia embarazado fu feiuido,

la venganza á fu injuria fe promete;

fañudo-el Unicornio le acomete;

pero añuco el León con trato doble,

hizo efeudo de un roble,

embiñió el Unicornio con preñeza,

cal queefeondió la punca en la corteza,

atravesólo
, y íin poder facalla

fe quedó defarmado en la batalla*

Entonces fu enemigo falió ofado,

y Cruel, vengativo
, y enojado,

con las uñas, y dientes venenofos,

todo lo dividió en fangrientos trozos,

con* preñeza can fiera,

que no le dio lugar á que finciera

la muerte , tanto, que en penofa calma

quedó fin cuerpo y quedó fin alma.

Sola la teña herida

quedó en el árbol de la punta afiela,

como diciendo : Fiero bruto , advierte,

que eñe árbol es caufa de mi muerte.
Yo entonces fegui ofado al León fiero,

huyó de fu vergüenza, y de mi acero,

encontré eñe Paftor
, y fue fu acento

remora de tni ofado arrojamienco,

baña que tii llegañe , donde ciñe
del Unicornio la tragedia criñe.

fiíentl. No es mucho , Elena divina,

que huyera el León con temor,

pues tiene fuerza mayor
tu hermofura peregrina.

París. Qué mal Venus ha premiado
mi atedio reconocido, ay»

pues la vida me ha tendido,

y el alma me ha aprifionado !

AíeneL Quién eres
,
Pañor ? París, Señor,

quien humilde cus pies befa.

Elena. Aqueña inquietud cravieíla ay.

es inclinación
, ó amor ?

mas cómo mi foberano

valor
, y fangre Real,

no fe oponen al íáyal

de eñe ruñico villano ?

No sé qué incendio , ó porfij

hay en el pecho
,
que arguya,

que ya por querer íer fuya

dexo de querer fer mia.

París. Soy al fin quien atrevido

en eñe monte encumbrado
pierde en guardar el ganado,
gana en haverfe perdido;

guardaba ovejas
, y ya

folo guardo penfamientos,

MeneL Bien de tus merecimientos

noti'cias tu voz me da;

de Lacedemonia foy

Rey , en Grecia venerado,

que á divertir el cuidado

íali a eñas montanas oy.

No sé qué afeólo me llama
con impulfo fuperior,

á levantarte , Pañor,

en las alas de la fama.

Elena. Efpofo , fu poca edad,

y fu peiíona merece

la
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la efilmaclon qoe te ofrece

tu agrado , y cu voiuutad:

llévale á Palacio. Ciclos,

á dóude eílá mi valor,

que afsi rne atormenta amor i

Par/f. C^ué afsi me acobarde
,
Cielos I

Aíertel. Cómo te llamas } Paris. Señor,

Alexandro rai nombre es.

Mtntl. Vente conmigo. Par'n. Tu# pies

befo por. tan gran favor.

Metje!. No fabrás til cultivar

Un jardín
, y fembrar flores?

Parit. Y porque crezcan mejores

las labré- a tiempo regar

con llanto de mis enojos..

Vamos
,

pues,

Súcelfo eflrañol

París. Parece , fino me engaño, ap,

que me habla con los ojos.

Eleu*. No quiero bolver á ver,

que íerá aumentar mi pena.

Partí. Vaiga:e Dios por Elena.

Elena. Amor mi muerte ha de fer, Vanfe^

Salen Pri.nno Rsf ^ Barba
j

irchelao ^ Bar”

b.i y Y So^d.idos de acompañamiento.

Prhtno. Qué al fin Troilo ha venido

de la guerra viftoriofo?

Arcbd. Y (u R?yno feflejofo

á recibirle ha falido:

al campo fe ha trasladado

Troya
, a ver enerar triunfante

al gran Troilo el Infante,

sííumbro de Maree ofado.

Ea
, ve);2 , la juventud,

la bclkzi
, y bizarría,

con nunca vífla alegría,

folemuiz.'in fu virtud.

Los nacuiales vergeles,

las campañas olurofas,

tienen mas Damas
,
que roías,

mas Troyanos
,
que claveles.

friarno. H.ílur
, y Troilo fabios

fueron a im tiempo á dos guerras,

uno á fcírcgar mis tierras,

otfo á vengar mis agravios.

De Frigia alguna? Ciudades

co'.u.a mi íé lian revelado,

y Troilo ha cailigado

ambiciofas deslealtades.

HcClor contra Grecia fue,

donde a mi hermana Amfiona
oy Teíamon la apriíiona

defpues de la guerra , en que
la robaron , deftriiyendo

los Griegos a Troya
, y ya

que reedificada eliá,

con juila caufa me ofendo
de ver mi fangre caurivaj

y afsi á Heólor erabié

á que guerra á Grecia dé,

que como HeCloc me viva,

venciendo Griegos defpojos,

dará con julio rigor

fattsfacc.ion á mi honor,

y venganza á mis enojos:

quiera el Cielo, que Hedlo.r llegue,

como ha llegado fu hermano,
Arebel. Es el valor foberano

del Principe
,
no te ciegue

la fofpecjia
,

ni el temor,
que pues Troilo ha venido,

fu hermano le havrá excedido,

pues es fu esfuerzo mayor.
Priamo. No tiene Hedlor femejante,

Archel. A la fama alfombro dá

fu nonnbre invencible. Priamo. Ya
llega á Palacio e'l Infante.

Tocan- caxas
, y clarinet , y ftlen delante

Soldados con vanderas , / algunos prifio-

neros
, y detrás el Infante Troil»

de General.

Troilo. A tus pies llega , feftor,

un Capitán viíl^^tiofo,

á quien hace mas dichofo,

que la guerra , tu f^vor.

Priasno. Sube
,
Troilo

,
á mis brazos,

Uvanta , hijo , del fuelo.

Troi.o. De la esfera de tu cielo

foy indigno. Priamo. Eños brazos

fon el lauré) merecido
de cus empreffas marciales.

Troilo. Befo tus plantas Reales.
Priamo. Dlme lo que ha lucedido.
Troí.í). Apenas

, Priamo inviílo,

(cuya Migeftad Augulla,

la emulación atropella,

?

H/ Roba de Elena.

tf.
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y de los rebeldes Cííunfa )

íali de Troya mi Patri?,

golfo iluflre en que .fe inunda

la atención coda naufragio,'

la villa coda confufa,

cuyas corres , y murallas

fobervias al Cíelo aíTuftan;

que es mucho Hendo fobervias,

que las tenga el Cielo juntas:

quando llegue con mi campo
á cafligar las injurias

de Frigia por efta parte,

que el mar Egéo circunda

fus playas; pero mi fama
canco fus alientos turba,

tanto defmaya fus brios,

y fus d'efignios ofufea,

que , faliendofe cobardes

de las poblaciones fuyas,

foio dexaron en ellas

por guarnición la hermofura.

No quife , no , en las mugeres

infamar las noMes puncas

de los Troyanos aceros,

que no fue vi¿toria nunca
ofender al que no tiene

defenfa
,
amparo , ni ayuda.

El Exercito contrario

fe fubio a un monte , de cuya

eminencia hizo muralla,

y es can .aleo , que aun oy duda
la vida Ci alcanza á .véc

el renaace
.
qué le encumbra.

A ede inanimado Aclance,

á eda montaña confufa,

á ede promontorio altivo,

á eda del orbe columna
llegue á tiempo

, que la Aurora
aljófar liquido fuda,

ü es la Aurora la que vierte

lagrimas, que muchos juzgan,

que la que llora es la noche,

que vencida de la lucha,

que con la. luz ha tenido,

lloró corrida, y confuía.

A la voz de las trompetas,

que en acentos fe articulan,

ai ruido de los parches,

de Monroy y Silva.

donde las baquetas pulfan,

furiofo
,
ofado, y refucilo,

dando de la fortuna

no, sí del valor la empreíTa,

acometieron mis furias

á todo el goifo de rífeos,

y al occeano de grutas.

Los rebeldes enemigos
á un tiempo arrojiron juntas

tancas- dechas
,
que juzgamos,

que era botadora turba

de aves , y juzgamos bien,

pues eran picos las puncas

de las ñechas
,
cuerpo el ada,

y alas las veloces plumas;

Las mas lograron fu intento,

hiriendo á muchos fu furia,

y aunque pudo acobardar

los ánimos tanta punta

clavada
,

tanta arbolada

flecha-, «o folo fe turba

el brío
,
antes mas lozanos

acometen
, porque juzgan,

que fon las flechas penachos,

y con fus galas fe iludran.

Efcalando la montaña,
trepando por la efpefura,

les alcanzamos ; fue fuerza

ir mas ligeros que nunca,

pues para fubir botando
las flechas nos dieron plumas.

Vieras
,
fenor , los dos campos

coa denuedo
, y con aflucia,

de la derramada fangre

teñir las peñas adudas:

Aquí las tropas fe traban,

allí efquadrones fe juntan,

aquel animofo vence,

éfte cobarde, fe turba,

uno defpeñado muere,

otro ambíciofo fe encumbra,

qual vidoria aclama á voces,

qual (ímido no pronuncia,

corales graniza el monte,

el viento tride fe enluta,

edremeqenfe las. plantas,

huyen las aves confufas,

de miedo, fe yeU el agua,

B las
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hs fieras fus cuevas bufcan,

huyen los Frigios rendídoSj

y los vii5loriofos triunfan*

para que tu foberano

nombre
,
que ya fe vincula*

en la fama efpaiito fea

de las edades futuras.

Priimo. Troilo , á quién no admird'

eíTe esfuerzo fin fegundo?

quién
,
I.ifante , en todo el mundo

podrá competirte? Salen fleilorj/ Pepin»

HiSlor. Yo.
Priimo. Heílor* que es efto? pues vos

de efta fuerce haveis venido ?

fin duda venís vencido.

fielior.Yo vencido? bierv * por Diost

no Tabes que para mi
es el Oibe corta esfera*

y que íi vencido fuera,

no bolviera vivo aqui?

Pñamo. Pues fi venís con victoria*

cómo entráis en Troya oy

fin triunfo? Heíior, Porque no foy

amigo de vanagloria.

Priamo. Que á Macedonia llégafte? T

Heéíoí‘. Llegué. Priarno, Quándo í

HeSor. Quando pude.

Priarno. Y vencífte ?

Heiior. Hay -quien- lc> dude ?

Priarno. De qué fuerce peleafle?-

Heiior. De fuerce
,
que á merecer

llegué el renombre que oifte.

Privno. A quintos Reyes vencífte?

Heiior, A quancos ibi á vencer.

Troilo. Aunque á cu iluftre opínioa

no hay quien haya competido*

yo sé:;- Hiiior. Qjs ?

Troilo. Qije he excedido,

Hjdlor , en efta ocafion,

y no quiero encarecerlo*

que prefto lo has de faber.

Hiiior, Troilo , bien puede feri

pero no quiero crcerl-o.

Troilo. Yo fin confianza-’ íiécii

conrra laíFrígia' párfi.

Hsii'r. Yo tambistt fíU- de a'qul
’' ‘--l •

a pelear contra Greciaí • - .

Troilo. La mitad Rlgia- acomoda - --

de EUna^
rendida á mi poteñad^

Heiior. Yo no rendí la mitad)

pero -la he rendido toda.

Troilo. MI valor llempre oportuno*
Tolos mil hombres perdió.

Heiior. Menos he perdido yo,

pues no he perdido ninguno.

Troilo. Caufandole horror á Apolo,
porque te admires , y alfombres,

maté fececieutos hombres
por mi perfona yo folo.

Heiier. Hazaña fue fingularj

pero no me caufa efpantos*

porque yo di muer» á cancos*

que no los pude contar.

Troilo, Tres mil Erigios mi poder

trae prefos por varios mo’dos.

Heiior. Yo les di la muerte á todos,

y no tuve que traer.

Troilo. Siendo mi hermano , imprudeote
conmigo eñá cu rigor.

Heiior-. En tocándome al valor,

no tengo ningún pariente.

Priarno. Bueno ettá * Principe , Infante,

bafte ya -la competencia.

j4rcbel..QúQ cordura! qué prudencial

7Vflí/o. Qué foberviol qué arrogante 1

Peptn. Dadle los pies
,
gran feñor,

á Pepiñ
,
que en efta guerra,

fiendo rayo de efta tierra, -

norma ha fido. del valor.

Prhmo. Levanta ; jamás de ti,

que eras valiente he Tábido»

Pepití. Confufo eftoy * y corrido

de que me traces afsíi

con efte^acero , cometa
de Marte , los dos que ves,

Tíoilo es un caco, y es

Heítor un niño de ceta.

Pí'/íjwo. Cómo hechos tan tamófos

nunca han fido celebiados?

Pf/7/Vi. -Hay valientes deígraGíados,

como hay gallinas dichofos.

Prf.iwo. Que hicifte al fin? Pepin.Ho lo sé,

que tengo pbea memoria:

Tolo sé ,
que en la viéloria

la mayor paite alcancé;

y á los Griegos mas guerreros

elle
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eílí acero degolló,

Hé¿lor ladrones coato,,

roas yo -macé Cavallerps.
'

JíeHor. Til. Gavallerps ^atabas,

y yo iadroneSfí Pups no ?

íi los degollaba yo, ..

y til los defquartizabas ?

Vrtamo.Veniá t y los regocijos

de vueftra Patria .gozad.
i

Archel. Feliz mil veces la edad,

que goza tan nobles hijos.

Pr/áwo.Juños aplaufos reciba,

vueftra fama eterna cante.

Todo!. Viva Troilo el Infante,

y el Principe He¿lor viva.

JORNADA SEGUNDA.
Salen Elena

, y Deidomia.

Elena. Dexame
, que eftoy mortal,

no me aconíejes , Deidomia.
Solo te advierto el peligro,

porque te miro , feñora,

can de parce de tu pena,

que temo-.:- Elena. Dexame fola.

I>eid. No fabes
,
que la crifteza

con la foledad fe dobla ? Vafe^

Elena. Dexame : mal haya el día

en que el Inaperio de Plora

me vio acofando las ñeras,

atrevida, y valerofa,

ganar opinión de ofada,

para perderme á mí propia.

O
,
peña al vil penfamiento,

al difeurfo
, y la memoria,

que de eñe modo me ultrajan,

que de efta fuerce me poftran 1

No foy yo Elena ? no foy

bella admiración de Europa?
no fue mi padre el iluftre

Tindaro , Rey de Laconia?
Enamorado Tefeo,

Rey de Atenas poderofa,

que le coftó tantas vidas,

no me' robó de mi propia

cafa refuelco, y amante?

y yo entonces valerofa

de Monroy y Silva.

no fui cícollo á fus alhagos,

como á fus caricias roca,

á fus perfuafiones muro,
e invencible á íus lifonjas,

hafta que Caftor, y Polux
mis hermanos

, la afrentofa

injuria vengando airados,

libertaron • mi perfona,

poblando el mar ds baxeles,

y las campañas de T.opas?
Pues, cómo yo ,

fiendo Reyna
de .Efparca, y Lacedemonia,
fitndo prodigio de Grecia,

fiendo eflampa de la Aurora,

íiendo defdén de Tefeo,

fiendo embidia de las Diofas,

íiendo admiración de muclias, •

íiendo emulación de codas,

y ñendo yo
,
que es lo mas,

que puedo decir aora;

pues fiendo lo mas yo raifmi,

todo lo demás me fobra,

á un villauo:;- ( ha honor cobardel)
pero es jufto que me corra

de confeíTar lo que fiento,

que hay en, el mundo congojas

can mal nacidas
,
que es mas

ignominia
, y mas deshonra,

que fentirlas en el alma,

coofeiíarlas por la boca.

Ay amor ! ay Alexandro!

ay Paftor , dulce ponzoña
de mi vida 1 ay Mene4,o
efpofo 1 ay zelos, y honra!

y ay de todo lo que en líit

no lo hay ya
,
pues vivo forda

á las voces de mi fangre,

que licitas quexas forma

de un penfamiento afrentofo,

humilde golfo mar corra,

donde el decoro naufraga,

y la mageftad zozobra!

Pero qué he de hacer fi muero?
de amor la tierra efpancofa

fufrir el fuego no puedes
pues que tal vez fi fe enoja,

ó ya en incendios le exhala,

o ya en volcanes le aborta.
^ Bt Vi-
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Viva yo , muera mi famaj

pero qué digo, efíoy loca?

viva mi fama, y yo muera:

Mas ya por enere las hojas

del Jardín miran mis ojos

al bello objeto , que adoran»

Sale París. Señora.

Elsaa. Alexandro. Parts. Bien

las ñorecillas vidofas,

para dar la bien venida

á tn ÁIccza
,
que es Aurora;,

defplegaiido otros colores

exhala nuevas aromas.
Ettna. Como ce vá en el Jardín ?

Parts. Bien
,
porque aquí á codas horas

me dan lecciones las flores,

que aprende el alma gufloía.

En verdes cachedras leen

los jazmines
, y las rofas

las materias de hermofura,

donde cu/fa la memoria.

Yo aprendo de ellas á amar,

y ellas no de mi
,
pues todas

no permanecen conftantes,

y mi amor conflante adora»

£lert.t. Tienes tu amor i

París. No le tengo,

que me tiene á mi
, y de forma,

que no sé ñ vivo, o muero.

Elena. Y á quién amas? París. Como oiga

vueftra Alteza
,
lo fabrá

de las qu’xas amorofas,

que doy á las flores
,
pues

las digo tal vez á codas:

Aprended , fljres , de mt
lo que vá de ayer a oy,

que ayer maravilla fui,

y oy fombra mia no foy.

Elena. Di
,
que guílaré de oírte,

aunque eftraño ,
que fe oponga

un ruíUco á pretender

fubir de amor á la gloria.

París-. Amor es como la luz

'del So! ,
que igualmente dora

los íunpofos Palaciosi

y las dc-fvalidas chozas.

Efina O, fi como es el ingenio,

fuera la nobleza heroica 1

de Elena.;

París. Flores , que amando nacéis,

y luego ai amor falcáis,

con la Aurora os levantáis,

y con el Sol os ponéis:

ya que mi amor fírme veis,

y que del Sol refifli

la luz que me abrafa aquí,

porque atrevido la ofendo,

pues de vofotras aprendo,

aprended , flores , de mi»
Ayer viví fin amar,

y oyvfallezco de un defeo;

ayer fue nní amor trofeo,

y oy es mi amor fingular:

ayer me atreví á mirar,

y oy á quien vi ,
amando efloy;

al fin , fui ayer, y oy no foy,

pues fui ayer libre, y oy prefo,

ved , flores , en mi fuceíTo

lo que vá de ayer á oy.

Aprended á fer confiantes,

flores , no os defanimeis,

aunque impofsibles halléis

en los intentos amanresj

peí o mejor es que anees

efcarmenteis , viendo en mi,

que como al amor rendí

la libertad adorada,

foy oy humo , fombra , y nada,

y ayer maravilla fui.

Pero , flores , difculpad

mi atrevido pcnfamienco,

porque aunque es mí atrevimiento

grande, es mayor fu beldad;

es fu impofsible piedad,

quando adorándola efloy,

mi muerte bufeando voy,

pues de fuerte el roficler

de fu luz me dexó ayer,

que oy fombra mia no foy»

Elena. No te enciendo. -

París. Elíe es mi mal,

pues no enciendo lo que fiento,

quando de mi rencimienco

me efioy fintiendo mortal.
Elena. Quién á tu tofeo fayal

á amar
,

París , ha enfeñado f

Parir.Ta hgjmofura,

Elena»
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AIcívo > ofado::-

Parh.Oycy que no te he ofendido,

pues del Jardín he aprendido

el amor que he ponderado;

y pues mandarme veniíle

al Jardín , y de él aquí

á amar, leñora, aprendí,

tu de mi amor caufa fuiíle.

Elena, A quién tener amor vide

en el Jardin ? Parh. A las flores,

á las aves fuperiores,

y a las fuentes trafparences,

que flores
,

aves
, y fuentes

eflán tratando de amores.

Qué pienfas que fon
, feñora,

las dulces voces del ave,

que canta dieílra , y fuave?

no fon falva de la Aurora:

canta
,
porque al ufo adora

con preteníiooes galantes;

que aun cu aves ignorantes,

tanto el amor ha podido,

que en ellas ha introducido

darfe muficas amantes.

Qué pienfas hacen las fuentes

entre las plantas floridas,

yendo de verlas corridas

llegando á verlas corrientes ^

lagrimas fon trafparentes

las que vierten al paíTar,

que como faben amar,

lienten de amor el rigor,

y quien flempre tiene amor
líempre tiene que llorar.

Muflca , y llanto, feñora,

ofrecen aves , y fuentes,

éflas con dulces corrientes,

y aquellas con voz fonora»

yo lloro
, y no canto aora,

y es porque para aumentar
mi tiiHeza , y mi pefar,

las Sirenas con enojos

habitan en otros ojos,

flendo los mios el mar.

Mar fon mis ojos
, y tal,

que mi amor
,
que á si fe excede,

palTar fln puente no puede

de fu corriente el raudal;

de Monroy y Silva,

por elfo en peligro igual

mis ojos , triíles defpojos,

fon puentes de fus enojos,

que íi fe ve atentamente

la fabrica de una puente,

folo conflfte en los ojos.

Calla , atrevido, que voy:;-

fari/. Quéer<éucÍio? Elena. Airada decir

( muerta pudiera decir )

tus locuras. Parir. Sin mí efloy»

Elena. acafo ignora quien foy

tu arrojado penfatnienco,

verás de mi feniimiento,

en el rigor que profigo,

la venganza
, y el caftigo

que doy á tu atrevimiento.

Al entrarfe cae
, y Parir ¡a levanta

, y
fale al paño Menela».

Ay de mi! Parir. ConíaCo veo
el Cielo al faelo rendido.

Menel. Es fabrica del fencido?

es iiufion del defeo?

mí efpofa
( mas «o lo creo )

la mano (qué deslealtad 1)

á un villan.0 (qué crueldad!)
mas aunque en tales enojos
digan la verdad los ojos,

no he de creer la verdad. Sale,

Qiié es cño? Parir. Que mi feñora::-
Elena. Que yo al paffar::-

Parit. Que la Reyna:;-
Elena. Tropezé. Parir. Cayó.
Menel. Ay de mi 1 ay,

dirsimulcmos
, prudencia.

Efpofa
, y feñora mia,

levantad , no hagais ofenfa

á vueftra grandeza
,
pues

el fuelo es humilde eifera,

y solio indecente para

alvergar vueílra belleza.

Parir. Turbado
, y mudo he quedado.

Elena. Efloy confufa
, efioy muerta.

Menel: Defíe que halló á efte villano
cazando en el moote Elena, ap.

la examino divertida,

la reparo poco atenta,

O ra vez en efie ficio

habUado á fplas (fofpechas.

fed
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l;d poísible) los he hallado,

y como fe maiiifiefta

en el ,
aunque en coico trage,

valor ,
ingenio , y nobleza,

temeroío (qué ignominia!)

me acobarda (qué baxeza!)

un receh) (qué difgufto !

)

un penfamientü (qué afrenta!)

Qiie le craxeffe á Palacio,

afeéífuofa U Reytia

me pidió fi eñe disfraz

oculta alguna cautela,

y es mas de lo que parece?

fi le tiene amor Elena i

pofsible es, y es impofsible.

Alcxaiidro muera ,
muera,

pues que con fola fu muerte

fe alTeguran fas íofpechas.

L^.nfat{vo el Rey (ay Cielos!)

el R-mblante manifieña
^

ap.

fu cuidado , que los ojos

fon del fentimiento lenguas.

Aíenel.Yo le haré quitar ia vida

eña noche. No fe riegan

eftas flores ,
Alexandro ?

Partj. Si
,

gran fcñor.

Menel. Mucho medran

con el vicio aquellas plantas.

Parts, Es muy fértil eña tierra.

Mentí. Dicen que fe efteriliza

quando con fangre fe riega,

y es meneñer , que con íangre

la reguéis, porque no crezcan.

Paris.Si hablará con intención? ap-

Elena. Sin vida eñoy , ya fe aufenta

el Sol
,
ya fu luz hermofa ap.

fepulta en tumbas de perlas.

Dadme licencia , feñor.

Mentí. Vamos , venga vueftra Alteza,

que yo quiero acompañarla;

porque, al fin, eftando cerca

le davé á tiempo la mano,
.fi acifo otra vez tropieza. Vanfe.

París, l'uefe : confufo he quedado,

mil eludas me defalientan.

Venus, aunque tus favores

fean premio á mis finezas,

poco con ellos me obligas.

Elena,

íi can:o al alma le cueflan.

Ya baxa U noche trifte

defp,legando fombras negras,

ó por la aufencia de Febo,

ó por la aufencia de Elena.

Triñe foy
,
cobarde muero;

pero qué digo ,
(I apenas

he vifto en la Reyna acción,

ó me engaño ,
que no fea

en favor de mi eíperanza?

Válgame Dios ! Si fupueña

fue la caída? Si acafo

cayó ,
porque yo fubiera

á la gloiia de fu blanca

mano , de la nieve afrenta?

Pero ,
necios penfamientos,

no prefumida fe atreva

Vueñra vanidad, no al Cíelo

afpireis con tal fobervia,

que, al fio , caeréis abrafados,

Icaros de alas de cera.

Gente fiento en el Jardin.

Salta tres Soldados.

Sold. i.Aqueño, amigos, ordena

el Rey, muera el Jardinero

que folo con la obediencia

fe refponde á los preceptos

de los Reyes ,
aunque fean

injuños. Parts. Qué efcucho ,
Ciclos

!

quiero de eñas arboledas

valernne ,
que el Rey embia

á matarme ; fed defenfa

de mi vida, verdes plantas.

Retira/e , y Jale Elena por otra parte con una
e/pada defnuda.

Muerta vengo, porque apenas '

el Rey fe apartó de roí,

quando á toda diligencia

llamó algunos de fu guarda,

y les mandó
,
que vinieran

á dar la muerte á Alexandro,

ó á darle la muerte á Elena.

Efeondida lo efcuché,

y vengo á darle refuelta

avifo de la traición,

y arnaas para la defenfa:

no parece en el Jardín

Alexandro. Parit. Voces fuenan. „

Scld.z,
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Sold. 1. Allí una muger defcubro.

j.Ssrá Dama de la Reyna.

Elem. Aiexandro. Partí. Es ariiefgar

la vida darle reípuefta,

quando eíloy fin armas } pero

cómo un temor amedrenta

mi valor? Quiero falir

á la muerte que me efpera,

porque parecer cobarde

es muerte de mas afrenta.

Quién llama ? Sale Elena,

Elena. Yo. Parts. Quién eres ?

Elena. Qiiisn darte vida defea:

toma efia efpada , y advierte,

que el Rey darte muerte incentai

procura librar cu vida,

vece luego de ella tierra,

y á Dios. Paris.Ho fabré á quien debo

la vida. Elena. Si. Par/j. A quien ?

Elena. A Elena. Fafe , y dale la efpada,

París. O amor , y tus defengaños

á qué mal tiempo que llegan

!

Sold. i. La muger le habló , y fe fue.

Sold.i. Lleguemos
,
pues folo queda.

Sold: -i. No euiendi lo que le dixo,

Parh. Dos bultos á mi fe acercan.

Sold.i. Es el Jardinero? Parh. Si.

2. Pues muera. París.

O

traidores!

5 £>/í¿. 3. Muera.

Parts. Si es forzofo el aufeotatme,

• qué mas muerte que la aufencia?

MeieUs d cuchilladas , / /alen Heéíor^

/ Pepia.

Pepln. No he viflo igual condición

á la tuya. HeíJor. Calla , necio.

Peptn. Con qué defaire , y defprecio

tratas de arrior la pafsion.

HiíJor. Yo havia , Pepin , de efperar>

que á Flora le diera gana

de ponerfe á la ventana

para mirarla al paffar?

¥0 havia de andar rondando,

defpues que el Sol hace aufencia,

-anirígada mi paciencia,

toda i'i noche efperando ?

Yo íuf ir
,
que raelindrofa

fe llegara á refifiir?

yo le havia de eferibir.

dff Monroy y Silva. 15
-

eftudUndo nueva profa ?

Y quando en fu cafa en:rára,

deípues de tanto defvelo,

havia de fer con recelo,

que fu padre defpereára>

Y no llegando á alcanzar

el fin que amor defeó,

fufpirára : tengo yo
cara para ftifpirar?

Pí/j/«. Eítiano eftás. Heiior.Ho lo niego.

Pepin. Mas no acabo de entender,

como en viendo una muger,

ce enamoras de ella luego;

que con lo que has dicho aora,

no correfponde en rigor.

BtBor. A ninguna tiene amor
el que á codas enamora:

folo á Andvoniaca
,
que es bella,

á lifonjearla vengo,

y elfo es >
Pepin

,
porque tengo

fiece , ii ocho hijos en ella.

Pepin. De cu fequedad retrato

es un Troyano mi amigo.

He¿ior. De qué fuerte? Pffm.Ya lo digo.

Es cafado
, y es ingrato

á ternezas de fu efpofa:

ella fe muere por él,

y él correfponde cruel

á fu afición amorofa.

Enojófe cierto día,

y apartaron cama
, y mefa,

ella con pena , y trifieza

tanto fu aufencia fentia,

que a un niño fuyo induftrio,

en que le defenojara

quando por la puerta entraras

y apenas el padre entro,

quando á fenas de la madre,

el chiquillo que lo ve,

le dixo : Padre
, por qué

no Te acuella con mi madre?

El el mudo labio fella

fin refponder , ni fencir,

y el niño bolvió á decir:

Quiere acoílaríe cor; ella?

Dixolo tercera vez,

y quarta , y no reJpondió,

y la muger que advirtió
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íii cíirañcza
, y erquivez,

U dixo con pecho blando:

Hombre de condición dura,

reípondedie á ífl'a criatura,

que fe e(U delgañocando.

HeíJor. Y al fin ,
qué le fucedió?

Pepifí- Dixole
,
que fe acoftaia,

peco que no le tocara,

á cuyo efcdlo buícó

una tabla
, y la ponian

en la cama ,
levantada

entre una , y otra almohada,

y de eíla fuerte dormían.

La muger , que tolerar

no pudo el apartamiento

de la tabla , en cal tormento,

oyéndole fufpirar

una noche , dixo ; Efpofo,

aunque ingrato á mi amor fea,

Dios le dé lo que defeaj

él dixo un poco efeabrofo,

como quien fin gana habla:

lo decís de veras? Si,

dixo ella 5 y él ; ha , si,

pues quita ,
quita la tabla.

Jleíiar. Aun es condición mas fiera

la raía
,
que en tal pefar,

no la mandara quitar,

fino con ella le diera.

Fepin. Troilo á verte ha venido.

Sale Trolla.

Trolla. Principe
,
guárdete el Cielo.

He&or, Que hay de nuevo?

Troilo. Que el defvelo

de nueílro padre ha tenido

feliz logro , pues al fin

hizo á Jiipiter propicio

un folemne facrificio,

y ya la voz del clarín

llama para la carrera:

los dos hemos de correr

juncos? He¿Íor. Cómo puede fer?

Troilo. Como la Ciudad lo efpeia,

y el Rey lo ha difpuefto afsi.

Fepin. Terrible ,
feiior

, eftás.

HeSior. Eü quanto á correr jamas

de buena gana corrí.

Peplrt. Obfervarán las memorias

de Elena,

de Ovidio contra la ley,

las fieftas ,
que aora el Rey

hace por vuefiras viólorias,

que el Cielo feliz aumente-

Troilo. Un rucio ,
Irermino , te efpera,

que es un rayo en la carrera,

aunque á la ley obediente

del freno , por fingular

el rucio han aderezado.

Fepin. El lo har.i rucio rodado,

porque lo hará rodar:

que es fu fuerza de manera,

qu‘e como quiera apretallo,

rebentar hace ua-cavallo

en medio de la carrera.

7>cr/<j.No he vifto igual condición}

fiempre airado
, y defabiido ap,

tiene el íemblance, vertido

de enojo , y de indignación.

ÍJeSior.Y defpues de la carrera,

qué mas ñ¿rta han publicado ?

Troilo. Una lucha han pregonado,

á donde pueda qualquiera,

noble , plebeyo , ó enemigo
luchar. Heüor. Fertejo importuno;

mas dime , ha de haver alguno,

que quiera luchar conmigo ?

Troilo. Qijé fobervia ! No querrá

nadie probar tu rigor,

fabiendo
,
que cu valor

afl'ombro á los hombres da. Clarín,

Ya nos buelven á avifar.

Tepin. Vamos
,
que el Rey nos efpera.

Traí/o. Quien pudiera en la carrera

al Sol de Flora alcanzar. P^anfe,

Salea Arcb'tlao, y Laumorite Lahrador^viejot

Arcbel.'a{b me efpanto
,
Laumonce,

que e! rurtíco Orizonte

hayas por oy dexado,

pues las fiertas de Troya ha convocado
de fus filvcñres tierras

quanto villano esparto de ellas tierras.

Laum. Mayor cuidada ha fido,

Aichelao,elque á Troya me ha traído,

que ya mi edad canfada

eftá de elfos feñejos jubilada}

una pérdida ( ay Cielos
! )

C5 ocafion , fsñor , de mis defvelos.

ArcbeL
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Archil. Refiere tus enojos.

laMw. Pregunta por mis penas á mis ojoS|

es prologo el difgufio de U muerte.

Archel. Qué tienes? mira, advierte.

Ve¡nteaño5ha,reñor,que me entregaíle

una carde > que acafo me encoutrafle

en mi montaña , un niño,

un rocíente jazmín , cándido armiño*

Archtl. Ya lo sé
,
que en efeto

fié de tu piedad tan gran fecreco»

y defpues he fabido,

que el Oráculo ha fido

de todos los Serranos,

juzgando con difeurfos foberanos

fus competencias pobres

en eíTa población de adufios robles:

di ,
fin , lo que ha paíTado.

Lautn. Qué es efío ? Tocan un Clarín^

Archel. La catrera han empezado*

Laum. Críele como á mi hijo,

no fin razoíl me afiixo

fin él
,
pues al fin tanto le quería,

que Ídolo de mi afeólo parecía,

que de la educación amor enopieza

con la naturaleza

á compstj'r, que el hijo es mas querido,

porque ha fido criado
,
que nacido.

Archel. Notable es mi cuidado.

Ldw, París, feñor, del monte fe ha aufentado,

aunque mi diligencia

no ha perdoioado en ella trille aufencia

cuidado
j
ni defvclo, (lo*

leocupael miedo, ó me lo éfcondecl Cie-

Arcbel. No me pudiera caufar

mayor dirguño fu muerte,

que fu aufencia ; cftoy de fuerte,

que es impofsible explicar

íu muerte mi fentimiento.

Laum. No le di alguna ocafion,

porque fu refolucion

nació de fu penfamiento.

Archel. Defcubriflele el fuccíTo

de fu vida? Laum. Trille un día,

llenp ' de melancolía,

me pprfuadió con exceíTo

á que le dixelle yo

fi era mi hijo , y en tal

cafo
, mi pecho leal,

dt Monroy y Silva. if
algo le defengañó.

Dixsle
,

pues
,
que le hallé

un dia recien incido

en elle monee efeondido,

y en mí Aldea le crié,

que afsi le quife negar

el decir que me le difte,

porque él penfativo
, y triíle

no fe viniclíe á informar,

y peligrara el fccreto.

El .entonces retirado,

le dio aliento á fu cuidado,

y ocafion á- fu refpeto;

y afsi vivió algunos dias,

y havrá dos mefes , feñor,

que de fu aufencia el dolor
caufa las triñezas mias.

Archel. Qiie fe aufentó? cafo eílrañol

quándo de un yerro no nacen .

muchos? qué de daños fe hace»

para reparar un dañol
Laumeoce

, mi pena es mucha*
Laum. No es menor la mía.
Archel. Eípera,.

que fe acabó ia carrera,

y ya á celebrar la lucha

vienen
,
defpues hablaremos,

que aqui es forzofo aguardar

al Rey , y en tanto pefar

el remedio elegiremos.

Tocan caxas , clarines
, y falen HeiJor,

Troilo , Priatno
,
Pepín

, y Soldados.'

Frsamo. En el’Templo foberano

de Júpiter detenido,

llegué quando havian corrido

el Principe con fu hermano.
Holgacérae de faber

qual de los dos mas acción

tiene al premio , relación

Hedor me puede hacer

de Troilo
, y el Infante

defpues de Hedor ia hará*

Heíior. Troilo hablar podrá,

que no tiene femejante.

Tro’ro. Ya que licencia rae díftCj

y el obedecer es ley,

quiero referirle al Rey -

como el premio raereciíle>

C que
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cjue con ]u(íicia ce da

la voz común , y porque

mas acento el Rey efíé,

tengo de hablarla (ín a.

Sobre un rucio , cuyo pelo

el Sol corono de oro,

todo un incendio en el pecho,

y en los dientes todo un golfo.

GrueiTo en tercios , crin en rizos,

el pie juflo , el cuello corto,

fuerce el pecho , vivo el brío,

y colérico el enojo;

que íi bien cxecuciones

permitió del hierro tofco,

dio indicios en el furor

del ceño , el rigor
, y el odio-

Heótor , el Principe iluftre,

invencible con él Tolo,

fue ,
fi furpeníion de muchos,

común feñejo de todosj

folcó el corto ferreruelo,

pendiente folo de nn ombro,

el cuerpo fin movimiento,

y fixos en él los ojos;

juño el muslo
,

el pie fcequente,.

y eo el efirivo ofi.ciofo,

el bruto veloz oprime,

y diedro , fuerte » y heroico,

el hterio que cine el pie,

de purpureo tiñó el oro.

Viendofe el corcel herido

ccu dos intentos de un modo,
pues un hierro el diente oprime,

humor efeupiendo roxo,

y el otro hierro le rompe
el vientre en circulo roto,

por fer, inmobil el uno,

y por: fér veloz el otro,

en lo ligero fue viento,

y en lo obediente un efcollo.

Corrimos los dos , y H.dlor
quifo vencer prefurofo,

y no me excedió en correr,

porque me corrí de modo,
que de conocer fu intento

quedó corrido mi enojo.

Defpues que fe ocupó el puedo,

el Principe corrió íoioá

de Elena^
pero ennasdio del violenta

curfo le opiimió de modo,
cinsndole con los muslos,

que le fufpendió el furioío

bruto , y el freno mordiendo

perdió el efpirítu todo,

deípidiendole en un punto, "

por fu esfuerzo fiempre heroico^

el cuello en humo encendido,

el pecho en quexidos roncos,

los pies en ímpulfo débil,

y en ferviente humor los ojos*

Subió luego en un morcillo,

cuyo color prodigiofo

es hijo de fu furor,

pues holló, encendido ociofo

fuego de fuerte , que el huma
el pelo curtió de modo,
que del humo de fus pies

fe tiñó de negro él propio*

Corrió de nuevo , y gozó

en el concurío de codos

los prevenidos cortejos,

y merecidos elogios.

Prlamo: Con juña caufa te di

Troya apUufos de entendido*

Pepin. Tu pintura ha referido,

fin decir en ella una a:

obligado eftás , feñor,

al afeólo de Troilo,

refiere en fu mifrno eñilo

al Rey fu esfuerzo , y valor,

que podrá formar querella,

iin a le debes pintar.

Plelior. Cómo fio a le he de hablar,

fi aun no fabré hablar con ella i

Priamo. Heólor ,
deíagradecido

^eres en no refponder.

Hiílor. Nunca fuglo agradecer

lo que tengo merecido.

Prhma. En la carrera eíla carde

fi ha andado airofo , me di,

Troilo cu hermano. Hedor. Si,

bien ha andado , Dios lo guarde*

Priamo. No dices mas, quando el

afeóluofo pondera
tu deñreza en la carrera?

Troit. Siempre contiaigo es cruel.
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pepln, Mas Ingenioi'o , It ñor-,

es Híílor, que fue Troilo,

porque el refervó en fu eñild

una letra con primor*

roas íi el difeurfo acomodas,

verás que es mas (inguiar

He¿lor, pues que con callar

las ha .refervado todas.

Stentanfe el Re/ , / el Principe
, / el Infante

a los lados ^ y Jale Parts.

París. A ver las fiefias de Troya,

que fu Rey Priamo hace,

celebrando los triunfos

del Principe •, y del Infante,

he llegado fugitivo

djL. Grecia, esfera de un Angel,
á' cuya piedad la vida

debo
,

obligado
, y amante.

Quiero hallarme á la lucha,

pues no fe refetva á nadie

de los nobles , y plebeyos.
'

Yo alcaocé entre mis zagales

aplaufos de luchador:

y oy tengo de acreditarles,

por divertir de eña fuerce

de la aufencia los pefares.

Priamo. Defe principio á la lucha.

Señor::- Arcbel. Qah dices?

Laum. Que París

es aquel. Arcbel. Válgame el Cielo !

cómo én fu roílro ) y fu talle

fe manifieña , y defeubre

la npbleza de fu fangrcl

Laum. A qué aguardo, que no llego?

mil abrazos he de darle.

Jrchel. Decente ,
Laumonte

, y calla,

hada que la lucha acaben.

Al fon de caxas , y clarines Jalen dos Tro/a^

nos y y luchan.

1.

Yo he de falir el primero

á luchar. Y yo he de darle,

venciendo aflunto á la fama.

fíi¿lor. Son los dos hijos de Marte.

Lucban.;áora
y y cae el /tgundo.

Todos. Viví: Antenor , viva, viva.

2. Corrido voy. Vafe»

I. Si el . lofitite

quiere honrarme con luchar

de Monroy y Silva. 19
Conmigo

, aquí eiptro. Troi’o. Biíte,

yo (aldré, y te pefará,

atrevido , de llamarme.
Luchan el Infante y y el Troyanó

,
íocait

caxas , y derríbalo.

Toio/. Viva Troilo. I. Vencióme
fu refpeto

: qué notable

fortaleza ¡ P'afe.

Troilo. Ua. y Troyanos,
hay quién fe atreva á facarme

de la Paleftra ?

París. Yo. Troilo. Llega.

Parts. .Y perdona , Infante , el trage

rufiieo. Troilo. El valor , á veces,

fuele vivir con disfraces.

. Luchan derriba. Parts a Troilt,

Todos. Viva el villano.

Troilo. Qué es efto ?

th , atrevido , cu , cobarde,

me has vencido ? no lo creo:

en, iras el pecho arde,

buelve, villano , á luchar.

Píiró. Rendircle , aunque me mate.
Tocan caxas y y buelve d luchar

, f derribs-

¡0 otra vex..

Priamo. Matadle. Heffor. EíTo no , feñor,

que no es el valor culpablei

yo quiero luchar con él,

porque Troilo defcaiife:

quién eres , hombre, ó demonio?
Arcbel. Si defcubriré quien es,

que Hedor la muerte ha de darle?

No sé quién foy, porque foy

el que menos de si fabe.

Hefíor. Hombre, íabes lo que has hecho?

{abes , di
,

que contradaíle

el esfuerzo de Troilo,

que es tan valiente el Infante,

que es poco menos que yo?

jQué deidad divina traes

en cu defenfa ? Parts. Ninguna:

Tolo el valor de mi fangre

es la deidad que me anima

á afpirar á emprcíTas grandes»

UeSior. Liega á mis brazos.

Parts. Ya llego;

qué fobervio
! qué arrogante !

Luchan , r derriba HeíJor d. Parir,

C 2 Todos,
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Tod.s. Viva el Principe Hcílor
, viva. Pam. Vos, Trollf», perdonadme. *

”
¡t. O oefar de mí cora'ie ! Troilo. Dadme U mano , v los brazos.

fJtSIor.Yi eílás vencido, y aora

la muerte tengo de darte,

porque no fe diga en Troya:

Elle es quien venció al Infante.

yals a dar con Ja daga , / dtfienel»

Archtlao,

yírcW. Detente , Principe, aguarda,

eípera ,
Tenor , no mates

á tu hermano.

frtatno. Q^ie es aquefto ?

jirchel. No viertas en él tu fangre.

Ijiüor. Efte es mi hermano ?

Priamo. Mi hijo

es éfte ? drcbel. Si ; efcucha
, y dame

la muerte, HsBor. Luego lo dixe,

aunque deíminciendo el trage,

porque Heroe tan valiente

fuerza era tener mi fangre.

ArcheLYí te acuerdas
,
gran feñor,

que en fecreto me mandarte

darle muerte en ia montana

a un hijo tuyo. Priamo, No partes

adelante : es érte ? Archd, Eíle es,

que yo fin fiar de nadie

el fecreto ,
compafsivo,

y lartimado de un Angel,

no quife darle la muerte,

y llevándole una tarde

á la fierra
,

le entregue, .

mandándole le criarte,

á un Labrador mi vafíallo:

manda , gran Tenor , macarnae.

Priamo. Válgame el Cielo ! á mis brazos

llega : fuceíTo notable !

Prfí'/í. A.bforto ertoy
, y confuío:

dexa ,
que tus plantas Reales

befe. Priatna. Infante
,
alzad del fuelo»

Partí. No en valde
, Ciclos , no en valde

mis altivos penfamiencos

fe encumbraban arrogantes.

priamo. Como es tu nombre?
Parts. Alsxandro

fne primero > mas ya es París:

dame
,
Principe , la mano.

írr¿7í>f. Los brazoS: dirás ,
Infante,

por mi hermano, y per valiente*.

Hervor. Por qué , di
, feñor

,
mandarte

dar la muerte á nuertro hermano?
Priamo. Li caufa os dité, efcuchadme.

De las Provincias de Italia

Dardano á la Fiigia vino,

primer fundador de Troya,

y de la Europa prodigio.

Fundó al fin elTa Ciudad,

cuyos altos obelífcos,

pirámides , y murallas

fon atalaya
, y regiftro

de quanto baxél veloz

peina los cabellos rizos

del mar, que blandiendo efpuinzs

repite roncos gemidos.

Por muerte de Laudemon,
nieto Tuyo , y padre mió,

heredé el Reyno de Troya,

que me obedece propicio.

Casé con Ecuba , hermofa
fujecion de mi alvedrio,

y objeto de mis defeos,

¿endo Heílor el prodigio

primero
,
que falió á fer

admiración de los figles.

Una obfeura noche
,
quando

de luto ertaba vertido

el emisfírio
,
por muerte

del Sol , que el mar crirtalino

fepultó en tumbas de nacar,

efeondió en montes de vidrio;

defpues que trenzó la noche

negras armas contra el brio

del arrebol, que aun difunto

luchar con fus fombras quifo:

a tiempo que ertá la tierra

fin color
, fin fu luz fino

el Cielo, mudas las aves,

los hombres fin alvedrio,

las fieras fin fu crueldad,

la hermofura fin aliño,

muy ambiciofo el fílenclo,

y el cuidado muy remido:

Ecuba mi efpoía entonces,

que ertaba en cinta , gemidos

defeompuertos repitiendo,

atro-
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atropellando el defignio

de U autoridad Rtal»

fin cordura
, y fni avifo,

difpertó de un fueño horrible:

pero yo, á quien en prolixo

letargo ,
en el Regio lecho

aprifinnó los fencidcs,

interrumpiendo fus voces,

me informé de fu motivo.

Ella repitió turbada

un fueño , que fue principio

de cftos fuceíTos , con que

la duda me fatisfizo.

Soñó , al fin , que en fus entrañas

tenia engendrado un prodigios

una llama , cuyo incendio

era muerte, y precipicio

de fu Reynoj una centella,

en cuyos lucientes giros

fe vería la ruina

de Troya
, y del Reyno Frigio;

una luz, deftrozo ardiente

donde enere mortales vÍJi>s

era el Reyno maripofa:

un rayo
,
que vengativo

era muerte de mas vidas,

que en eíTc esférico libro

hay ojos , fi aílros lo fon,

o ya errantes, ó ya fixos.

Entonces mi confufion

providente^al vaticinio,

al daño que temió- cierto,

el remedio* Je previno.

Llegófe el tiempo del parto,

y dando un hermofo niño
la Reyna al mundo , mandé,
que cruel conmigo mifmo,
Archelao le llevara,

y que en un monte efeondido,

dándole muerte, a la culpa

anticipara el caílígo:

qué crueldad
! quién dar vio nunca

la pena antes del delito >

Pero a precio de mi fangre

quife comprar el peligro

del Reyno
, y como no valen

contra decretos divinos

las prevenciones humanas,

Aichclao le dexo vivo.

. Eñe es París vueftro hermano,
eñe es el que he referido,

que como á mi fangre quiero,

y como á mí hijo eñimo.
HeiJor. Q^ié maravilla!

Troi/o. Qué aíTorabro!

Pepin. Qué novedad !

Parit, Qué prodigio !

fíe<í7í)r. Feítejofa la Ciudad,
renueva los regocijos.

í*r/4W£3. Entra
, y verás á la Reyna

tu madre. Lautn. Eftoy fin fencido*

Priatno. El gozo , fin mi me tiene.

P(pu}. Fuera Pepin un prodigio,

luchando , fino viniera

eñe Infante advenedizo.

ÍBÍíi'íS-KííS-riSÍSSieí-JíSíHÍ»"

JORNADA TERCERA.
Toan caxar ¡'y clariner

, / Jalen el Rey,

: . 'H-Boy i Parii muy gal¿n f
TroilOy

Archelao i
Pepin ^ y Soldados

Troyanos,

Principe iluñre, infante , cuya fama
je divulga en los términos del mundo:
nobles vaíTallos

,
que la embidia aclama

vueftro raro valor por fin fegundo:

efcnchad la ocafion para que os llama

el honrofo defvelo en que me fundo,

fabreis porque elfos montes fon vergeles,

poblados de belígeros baxeies.

Hercules
, y Jafon

,
que naufragantes,

á la Isla del Tenedo aporcaron,

ds donde las injurias ignorantes

del cruel Laudemon los arrojaron;

vengarfe propuíieron arrogantes,

y ajos Reyes de Grecia convocaron,

que tarde , ó nunca queda fatisfecho

fin venganza el agravio a un noble pecho.

HeB. Ya sé, feñor, que con valiente armada
vinieron contra Troya poderofos,

y aunque le regiñto tu gente airada,

affalcaron fus muros funtuoros;

y al fio , de fu valor Troya olvidada,

permitió
,
que triunfando vidforiofos,

á la Ciudad crueles deñruyecan,

que
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c:ueá vivir yo en e! mundo oo lo hicieran.

Farij. Ya es notorio ,
Tenor

,
que con impía

íeiocioad paflaron á cuchillo. ,

quantos Tfo.yanos la Ciudad tenia ;

en las'torres, murallas, y caílillos,

que á AnHona tu hermana, y nueílra tia

la robaron (me afrento de decillo)

pues tanto la fortuna la defprecia,

que oy es de Telamón efclava en Grecia»

Tror/o.Ya fe fabe,,feríor
,
que eftando aufence

tu valor , en las guerras ocupado,

que en los confines de la Frigia ardiente

tan coftofo defvelo á Troya han dado,

llegó .1.a Armada Griega diligente

con Jafon
, y con Hercules ofado,

dando cñ el primer ímpetu violento

horror al Sol y y .coofufiop al viento^

Friam. Pues tila injuria, que al honor laftimi,

cíTe pelar
,
que á la vergüenza alienta,

tifa pena inmortal ,
que al alma anima,

y al firj , aquefle agravio , y cffa afrenta

folicito vengar: á Grecia oprima

nueftro poder ,
tomad por vueftra cuenta

á la Infanta librar de cautiverio,

dando bUfones al Troyano imperio:

que fi bien Heólor embifiió al váliénce

Reyno de Macedonia , y esforzado

de mil defpojos coronó fu freote,

dexando á Macedón acobardado,

fegunda deftruicion es bien que intente,

que el Imperio de Grecia es dilatado,

y aunque lea el enemigo valerofo,

no de una vez fe vence al ppderofo.

Quinieüuas velas fon lasqueos aguardan,

cien mil Infantes tengo prevenidos,

que de tu invi¿lo aliento fe acobardan

los Griegos , de fus armas abatidos:

ya á la venganza nueílras armas tardan,

pues las fuyas nos tienen ofendidos,

no fufpeiidais, ni dilatéis la guerra,

íed vivos rayos
,
que abrafeis fu tierra.

Padre, y leóor, no ultrajes de ella fuerte

nueftio valor , con menos prevenciones

partiremos á Grecia á obedecerte,

y á libar nueítra faogre de prifiones:..

leré de Grecia incempefiiva muerte,

tremólate en fus muros tus pendones.
;

fr/í?. En vueftro esfuerzo,que he de ver confio

bien fatisfecho vuefiro honor, y el mío.

Peimtta vueñra edad , He¿lor valiente,

que fea General de aquella empreíía

París
,
para que afsi fu fama aumente.

íTfif?. Ya por mí dueño el alma le confieíía.

París. Mucho efiimo tíTe honor.

Priarno. Es bien que intente

daros á conocer la caufa es eíTa.

P4r;;. Agradecido de favores tales

befo, padre, y feñor, tus plantas Reales.

TroiLViies fúene el rÓco parche armoniofo.

PleBor. Villa elclaritide mulicas el viento.

Piíri;, De nueítra íaftatiébleel mar furiofo.

TríJt/o, Tranquilo nos reciba fu elemento.

HtSior. fimbarquefe el Exercito copiofo.

Píír. Llore Grecia fu fin.fiero,.y fangriento.

Hííf?.Troya enlafamaaplaufos mil reciba.

PWi7.Repecid;Greciamuera,y Troya viva.

Todos. Viva , viva
,
&c.

Va»fe j r al entrarfe París ¡e detiene Pepiñ,

Pepin. StfioT. París, Q^e quieres?

Pepirt. Efcucha

dos doctnas de palabras.

Taris. No elloy para oir tus locuras.

Tepín. No Tabre qué razón haya

para que por ti fe mueran

codas las Damas Troyanas?

Qué diqha es ella que tienes

en amor?, no encuentro Dama,

que por ti no efié perdidaj

pues feñor , cara por cara

mucho mejor es la mta.

Taris. Acaba ,
dexame. Pepitt. Aim falta

un fucelTo ,
que me tiene

muy mohíno. Parts. Pues acaba,

di lo que quifieres. Peph. Digo,

que los hombres, cofa es clara,,

que aunque feau defaímados».

no fiexan de tener alma,

y con alma no hay ninguno,

que dexe de amar , y es canta

ella, verdad, que sé yo

vieja ,
que ella enamorada

de un capón , Tiendo en el juego

de amor monedas no ufadas,

la vii'ja ,
porque ha paífado»

y el capón ,
porque, no paíTa» .

Al fin, yo rae e^iamoré

El Robo de Elena,



De Dm Chrifijval de

por mi dicha > 6 mi dergraciaj

pero que han de hacer los gallos,

quando los capones canean?

Enamorénae (
ajr de mí! )

que quando un hombre con barbas

confieíTa fu amor á voces,

ó es que fe le arranca el alma,

ó fe le endemonia el cuerpo»

Es ob]eto‘de mis añilas

una muger pelinegra,

y calva
,
pequeña

, y alta,

blanca
, y un poco trigueña,

jarifa, delgada, y ancha,

es macilenca , y bermeja,

trifie , alegre
,
gorda

, y flaca.

Tañí. Bien digo yo que eflás loco,

pues no atas , ni defacas,

debiendo eflár muy atado:

no adviertes en tu ignorancia,

que implican concradicion

eíTas paites de tu Dama?
Tepin, Voto á Júpiter , que yo

fuftentaré aqui
, y en Francia,

y en la cafa de un Poeta,

que efla es la mayor hazaña,

pues no fe fuftenta en ella,

que no mienten mis palabras.

Tañí. Pues c^me
, como es poísíble

lo que has dicho?

Tepin. Efpera , aguarda,

yo me^ explicaré : Es trigueña,

pero afeiiafe la cara;

en la calva pone un moño
pelinegro

, que la tapa;

es delgada
, y con fetenta

polleras fe pone ancha;

es corta
, y alca

,
porque

trae los chapines de á vara;

es cride íi no le dan,

y alegre íi la regalan.

Saca til la confequencia,

verás que es trigueña
,
blanca,

ancha
,
calva

,
pelinegra,

• irifte
, alegre

,
corta

, y alca.

A efla
,

pues , Dama he férvido

con un amor de diez varas

de ancho
, ya por las efquínas,

ya , feñor
,
por las ventanas,
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tanto
,
que huvo noche que

di
,
juzgando mé efcochára,

mil y treinta y dos íufpirosj

pero no me oyo palabra.

Un día
,
pues , me llamo

una dueña de fu cafa,

y afii que vide fu lienzo

pfonoflique mi mortaja.

Llegué á la puerca
, y etitrónae

con unas caricias faifas,

y apenas cerro la puerta,

quando de una obfeura faU

falló un Exercico armado
de picas , y de alabardas.

Cercándome me mandaron,

que al punto me deínudára,

como no pudo fer menos,

me defnudé de mi' Dama
mas enamorado

,
porque

amor fin veflidos - anda.

Atáronme de una foga,

y con cólera endiablada

me entraron en un profundo
pozo halla llegar al agua.

Tuviéronme aquí dos dias,

aprendiendo para rana,

y apagué el gozo en el pozo,
que era fuerza fe apagara;

porque fi el amor es carne,

pefeado me hizo en el agua-

Sacáronme defpues de eflo,

y la dueña remilgada

me dixo- ; Ven acá
,

hijo,

entrefe en aqueña faja, •

y viflafe j obedecila:

ea , vayafe noramala,

rocidixo
, y de aqui adelante

no haga feñas á ella cafa,

y advierta
, que es quien la habita

del Infante Páris Dama:
aunque fuera del Infante

nones le dixe , no haya

miedo que buelva á fer cubo
de fu pozo : es muy honrada

me advirtió
, y aunque'al Infante

le ha entregado coda el alma,
es a fin de fer fu efpofa.

Pero él tiene can ingrata

eon-
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conJicion >

que la defprecia;

yo le dixe ; muy bien anda

en deíprcciarla , porque

íi aqutffi íeñora Braca

como á mi á los que la quieren,

el demonio puede amarla.

Vineme al fin difeurriendo

el modo de mi venganza,

y no hallo ocro , feñor,

pues ella re ha dado el alma,

fino macarte. P.ar\s. Borracho

efiás. Pepin. EíTo no ,
repara,

que no puede eñár borracho

quien ha bebido tanta agua.

Sale Troüo.

Troilo.Qah es efto ? Par'ii. Lpeuras de eflp

fimple ; hermano , efloy fin alma.

Troilo. Pues noi voluntad conoces,

mita, Infante, que la’ agravias

con el filencio , las penas

fe templan comunicadas.

Pans.Ttago un guílofo pefar,

una pena idolatrada,

UD dolor apetecido,

y una dudofa etperanza.

Y al fiíi, tengo amor, Troilo,

y eñá can auíente el alma,

que una Griega , á quien veneran

Lacedemonia
, y Eíparta

por univerfal feñora,

es el objeto á quien aman
mis potencias , y el empeño
prefentc poñra

, y defmaya

los aliea'tos del defeo,

las alas de la efperanza.

Troilo. La pafsion ce tiene ciego,

pues no adviertes , no reparas,

que deben anteponerfe

en las empreílas mas arduas

los empeños del honor

á las pafsiones del a]ma>

olvida tu amor. París. No puedo.

Troilo. De eíTa manera te aparcas?

París. Si es la memoria , Troilo,

una potencia del alma,

decir que me aparte de ella,

es decir
,

que muera ; clara

es ia ilación
,
pues no hay vida

de Elena»
en quien del alma fe apafta.

Troilo. Atmas
, y amor fon contrarios.

París. Antes no hay amor fin armas.

TVoí/o.Pues qué incencas? Pa'is No lo 'sé.

Troilo. Q^ié procuras? .Pirrh. Ir á Efparca.

Troilo. k qué? París, k macar á fu efpofo.

Troilo. Ella es fineza? París. Es venganza.

Troilo. Por qué?
París. C^iifo .d^tme , muerte.

Troilo. Y la guerra?

París. Y ,|a del alma?

Troilo. Y el orden del Rey?
Parts. No importa.

Tocan un clariru,

Troilo, Aquella fefial nos llama

á ftrnbarcar , no el amor ,
París,

borre las glorias Troyanas,

fea el amor lo fie menos,
donde es lo de mas la fama. Vafe.

París. Elena , fi he de perderte,

plegue al Cielo antes que parta,

de cíTu portátil cattillo,

eíTe bipogrifo de tablas,

chocando en fines ,,.y efcollos,

las eípomofas, efearaas

del iñar defpojos anuble;

que en uracán' delatadas

de fu colera las iras,

mancomunando las agua?,

forba el baxél infeliz,

y apague la ardiente llama,

que la voluntad enciende,

y que el corazón abrafa.

Pero no ferá pofsible,

aunque me ahogue ,
apagarla,

que para el fuego que Tiento

es poca del mar el agua.

Ya buelven á hacer, feñal Clarín,

los clarines
, y las caxas}

á Dios ,
Troya

,
que no pienfd

bolver á ver tus murallas,

fi por premio de efla emprelTa

no traigo á Elena robada.

Al entrarfe Juena mufea^.y dejesende Venus

en una nube , y detienele.

Pero qué volante nube

defpliega lazos de nicar?

Venus. Dícente. París. Venus divina.
^

Venus»
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Fímw. Qiié recelos te acobardan?

tarh. Los de mi adverfa fortuna.

Vtnut. En vano ,
Páris , defmayas.

"Barii, Tendrá remedio mi pena ?

Vtriw. Lograráfe tu efperanza.

p4r//. Quién , feñora, lo aíleguraí

Venus. Mi poder
, y mi palabra.

Farh.Qah al fin mereceré á Elena?

Venus. Como procures hallarla.

París. Dónde eflá el dueño que adoro?

Venus. En una Isla de Efparta.

Pwí'f/. Cómo fe llama eíTa Isla ?

Venus. La Citerea fe llama.

Parts. Y eflá Elena en ella ? Venus. St,

en ella Elena te aguarda.

París. Y qué es lo que me aconfejas í

Venus. Que la robes, y la traigas,

París. Feliz feré ,
fi me ayudas.'

Venus. Siempre mi poder te ampara.

París. Pues á Dios , Venus divina.

Fortuna contigo vaya.

Cubrofe la nube con mupea..

París. Mil veces dichofo el dia

en que de aquella manzana

hice dueño tu belleza,

para alivio de mis andas.

Vafe^ f tocan caxasy y clarines^ yJale Hiena.

£/í«ií. Penfamknto, que atrevido,

dando viéloria al amor,

atropellas un honor

tan noblemente nacido:

que no me dexes ce pido,

poique ce alexas de fuerte,

que temo que he de perderte,

y no te quiero perder,

porque al fin te he menefter

para que me des la muerte.

Mas.fi la muerte pudiera

darle remedio á mi mal,

ya de efla pena inmortal

el alma libre eftuviera:

pues muerta elioy de manera,

que can infeliz nací,

que aun muerta peno : y afsi

la muerte que por mil modos
es remedio paxa todos,

es defdicha para mi.

Montes
,

pues ecos ceneis,
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refponded á mi dolor:

tendrá remedio mi amor?
cómo no me refpondeis ?

quien calla otorga direís,

enternézcaos mi pefar,

que aunque veis mi pecho amar,
fue un tiempo de bronce hechOgi:

y pues fe ablandó mi pecho,
bien' os podéis ablandar.

El alma confufa eflá

efperando aquella aufencii,

temple la ciega violencia

dc' eñe incendio.

Dentro canta Deíd. No podrá.

Elena. Pues voz de piedad agena,

por qué de auíencia el poder

no podrá mi amor Vencer?

quién lo eftorvará ? Deíi. Tu pe«a»

Elena. Refiñirá á mi valor

Ja pena en que me perdí,

que ya folamente en mi

ha de vivir fiempre. Deid. Amor,
£/ert<*. Honor efeudo ha de fer

de amor al fuego invencible,

y afsi ha de fer impofsible

amor. Deid. Dexar de vencer.

Elena. No fe ha de mirar vencida

mi generofa opinión,

feté de Grecia blafon,

aunque me cuefte. Deíd. La vida.

Elena. La vida
,

pues fe apercibe

contra quien mi fama altere,

que honor es luz, que no muere,

y amor es llama. Deid. Que vive.

Elena. Vive en una alma rendida,

que es de fus flechas defpojoj

mas yo de fu juflo enojo

me he de ver. Deid. Mal defendida.

Elena. Será tu prefagio vano,

que es mucha mi fortaleza,

y amor contra la nobleza

es piadofo. Deid. Y es tirantv

Aunque lo fea, mi honor
concraftado no ha de vér;

Vive el Cielo
,
que vencer

no ha de poder. Deid. Tu valor.

Sale Deidomla.

Deid. Cómo eflás tan divertida,

D quaii-
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quando en la Isla , y el Templo
tantos júbilos contemplo ?

Elena. Ay Deidomia ! eftoy perdida

de una voz que aquí efcuché.

De'id. Pues yo fui quien cantó aoia»

Elena. Qué letras ?

Deid. Eícucha, fefiora,

y verás lo que canté.

No podrá tu pena , amor,
dexar de vencer la vida,

que vive mal defendida,

y es tirano tu valor.

Elena. Pues ya fabes mi parsion,

pues no ignoras mi tormento.

Tu efpofo viene. Elena, El aliento

perdió la imaginación.

Sale Menelao,

ilífíwe/. Elena , efpofa? £/ea/i. Señor.

Menel. Cómo eflás tan retirada

en la Isla celebrada

de la madre del amor ?

Elena. Mi necia melancolía

dexarme jamás intenta,

que ha tomado por fu cuenta

darme muerte noche , y dia.

Menel. En ú Templo feílejofos

los Griegos eílán , feñora,

á donde verás aora

regocijos ingeniofos.

Venus es la Diofa á quien

facrificandole eílán;

entra en el Templo , y verán

que tiene Venus cambien

quien la compite en belleza.

Elena. Q|.iiero obedecer
, y entrar,

aunque pudiera efcufar

eña ocafion mi trifteza.

Corren la cortina
, / defcubrefe el Tem-

fio de Venus y f /e arrodilhn MenelaOy

y Elena
, y canta la Muftca.

Mujica. En la Isla de Cíterea,

donde Venus tiene el Templo,
vií^o á adorar feílejofa

una Venus á otra Venus.

AííMí/. Diviaa madre .de amor;:-

E'.ena. Encanto del alvedrio::-

Msrtl. Clara luz del amor mio:;-

Elena. Timbre heroico del valorii-

de Elena»
Haced, que el bien por quien miiero:-

Elena. Haced
,
que la luz que animo:;-

/Víe«e/. Me eílime como la ellimo.

Elena. Me quiera como le quiero.

Mufica. Viva Elena
, viva Elena,

bello alfombro de los Griegos,
hermofa aljava de amor,

viva Elena
,
viva Venus.

Dent. Viva Troya, Grecia muera. Caxat»

Menel, Qué eícuché !

Elena. Ay de mi
!
qué es ello?

Mentí. Quién mi dicha hadefeompuefto?.

Dentro. Al arma. Caxas,.

Elena. Detente , efpera.

Menel. Til me detienes , oyendo
las voces, cuyo rigor

publican mi deshonor?

de tus intentos me ofendo.

Sale un Soldado Griego.

Sold.Qah aguardas
,
feñor, que el oñar

poblado eílá de baxeles,

que los Troyanos crueles

quieren á Grecia arruinar ?

Ya defembarcan
,
Jurando

deñruir i fangre , y fuego

á codo el Imperio Griego,

y en la Isla van falcando.

RefiíUr cu gente intenta

fu valerofo poderi

pero no podrá vencer,

porque es fu furia violenta.

Tu defenfa fe aperciba,

y no en tan adverfa fuerte

quieras
,

gran feñor
,

perderte.

Dent. Grecia muera, Troya viva. Caxas.

Menel. Qué he de hacer , Venus divina ?

válgame aqui cu favor,

Elena. Muerta rae tiene el temor.

Sold, Ampararte determina

del Templo
,
manda cerrar

las puercas
,
que de elfa fuerte

folo podrás defenderte,

mientras «da el tiempo lugar

de ver lo que hemos de hacer.

Menel. O aleves , viles Troyanos l

Sald. Uno han cogido á las manos,

y a cu prefencia traer

intentan. Mentí. O raro exemplo
de
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de defdicha
, y crueldad 1

Sold, Todos en el Templo entrad,

fíivanos de muro el Templo.

Mentí. '^o quede ningún Soldados

cerrad. Elena. Júpiter eterno,

valednos.

Salen mos Soldados
, y facan d Peph pre/o.

Pepin. En el infierno

no hay hombre mas defgraciado*

Sol. 1 . Efle Soldado , íeñor,

al defembarcar prendimos,

defcuidado le cogimos.

Pepin. Efla advertencia es error;

porque foy tan gran Soldado,

que no hay quien fe iguale á yo:

cogieranrae ellos , fi no

me cogieran defcuidado?

Menel.Qüien eres?

Peptn. Rayo en la guerra

foy , que mientras he vivido

defgraciado en agua he fido,

pero ya lo foy en tierra.

Afíne/. Dime de Troya el intento,

ó al punto te arrojaré

de una torre. .Pepin. Afsi feré

también defgraciado en viento»

Menel, No refpondes ?

Peptn. Poco á poco,

que para todo hay lugar.

Qué defdicha! qué pefar !

Menel. Eíloy confufo, eftoy loco:

á qué viene aquella armada? ^

Pepin. Fácil eñá de entender:

á darle á Grecia que hacer,

que dicen que efiá parada.

Afíne/. Quién viene por General?

Pepin. Un Infante enamorado,

y á hembras tan inclinado,

que fi entra en el Templo , es tal,

que á todas hará el regalo,

aunque hs falte hermofura:

la Diofa no eftá fegura,

con fer la Diofa de palo.

Menel. Mal con el amor afsi

havrá de Marte el renombre:

qué canto amor tiene?

Pepin. Es hombre,

que me ha requebrado á mi.

de Monf*oy y Silva.

Menel. Cómo fi va contra Grecia

fupo que eñaba aqui yo?
quién tal noticia le djó ?

Pepin. Efía es pregunta muy necia»

Menel. Pues eftando defpoblada

efia Isla vino aquí ?

Pepin. Aqui no hay mugeres ? Menel. Si.

pepin. Pues no me preguntes nada;

que es tan único en oler,

que como le importe algo,

por el rañro , como galgo,

faca qualquiera muger.

Elena. No sé ,
efpofo , como explique

mi pena
, y mi fentimiento,

que ignoro como el tormento

de mi vida fignifique.

Menel. Dime , á quien fe le rindiere,

juzgas cu ,
que le dará

la muerte ? Pepin. En aquello hará:;-

Menel. Qué ? Pepin. Lo qu? le pareciere.

£/ín¿i. Dadme ,
gran fefior , licencia,

para que le vaya á hablar,

ferá pofsible templar

fu rigor con mi prefencia.

Menel. Por un poftigo del Templo
elTe Troyano faldrá,

y feguro pedirá.

Elena. Y 3. mi perdición contemplo.

Afíwí/. Temores acobardados,

no desluftreis mi altivez.

Pepin. Ua la Isla de efla vez

fe quedan todos aislados. Vanjt.

Tocan caxaj y y /alen Hefio’- y y Troilo y y de^

tras París de General
, y Soldados Troyams

con las efpadas defnudas.

No puedo ponderar lo que he fentido,

que con tanto poder hayas querido

aportar á efla Isla defpoblada,

que folo en efle tiempo eftá ocupada

de Griegos peregrinos,

que de aquefta región circunvecinos

la devoción publican

de Venus, á quien todos facrifican.

Troilo. Ya lo advertido Páris no lo ignora,

y folo refta aora

ver lo que hemos de hacer, porque la gente

íe ampara de efte Templo , que eminente

al mifmo Cielo fube,

co-
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cornnandofe de una

, y otra nube.

Par.-j.Dsfcubrirle mi intento no he querido,

pero ya es fuerza t ya fabeis
,
que he fido

en codas las naarciaies ocafiones

eípanto univerfal de Jas Naciones,

y se
,
que en eñe empeño

corea viíloria es, triunfo pequeño,

aflolar eña Isla, y íi he venido,

en viendo la ocaiion , fabeeis que ha (ido

motivo diferente

del que juzgó vueñra opinión valiente»

TroHo.^Jn poftigo han abierto

del Templo. Parts. Pepin fale.

HeSíor. Algún concierto

pretende
,
pero en vano. Sale Pepin,

Fepin. Gracias te doy ,
Apolo foberano,

que de mi dicha conciertas,

pues al hn me has Tacado de entre puercas»

Faris. Di lo que ha fucedido.

Fep.Los Griegos deñe Templo fe han valido,

donde eflá Menelao con fu efpofa.

Faris. V Rey de Efparca ?

Fepin, Si. Tro'tlo. Ocaílon dichofa.

Heéíor. Ya la nueñra ferá facción lucida»

Venus,que no ha fido acafo mi venida»

Fepin. Elena al fin mas bella,

que el Sol,vertiendo de una, y otra cftrella

aljófar á la purpura del labio,

temiendo el nuevo agravio,

por hablarte porfia,

por feguro me embia)

mas tanca es fu hermofura,

que con feguro no eñará fegura.

Faris. Llévale mi bañon, Pepin, por prenda

de que fe bolveri fin que la ofenda.

Fepin. Yi buelvo diligente;

eño es darla de palos propiamente. Vafe,

Heíior. Si yo General fuera,

luego al Templo puliera

fuego , a Elena no hablara,

y las vidas á todos les quitara.

Parts. Ay amor ! ay Elena ,
dueño mío l

Trotle. Ya Elena fale. París. Qué beldad!

Troilo. Qué brio l

Salen Siena
,

jf Pepin,

£/í«4. Valientes Heroes Troyanos,

Capitanes vióloriofos,

célebres por' las hazañas,

por las vidlorias heroicos,

cuyos fobervios baxeles

fobre los cerúleos ombros
del mar os ha conducido

á fer de Grecia deftrozo:

por qué blafonais de ilullres,

quando ultrajáis de eñe modo
vueñro valor foberano,

por aplaufos ambiciólos ?

Es hazaña en los rendidos

manchar los alfanges corbos,

dando muerte á quien la vida

vertiendo eftá por los ojos >

Abrid los vueftros ,
Troyanos*

que es afrenta , y es defdoro

de vueñra fama ,
el honor

no ha de atropellarle el odio*.

Si con las armas venís

á bufear triunfos heroicos,

Reynos tiene Grecia, y Reyes

en quien vengar los enojos»

Ea , General ilüñre,

perdona triunfo tan corto,

que no fabe fer valiente

quien no fabe fer píadofoí

una muger ce lo ruega

con la voz
, y con los ojos,

rendida á tus nobles plantas.

Al ¡legar a los pies de París le conoce^

y Je turba.

Mas , Cielos
,

qué miro l

Faris. Abforto
fe ha quedado mi difeurfo.

Elena. No es efie el dueño que adoro?

no es eñe Alexandro ? él es.

Faris. No sé como me reporto

quando eftas lagrimas miro,

quando eñas razones oigo.

Elena. Alexan::- pero qué digo!

Elena:- ay de mi! eftoy loco*-

Troilo. Pastee que fe conocen ?

hablando cftán con los ojos.

Hiéfor. Ua\ [e va poniendo aquefto,

Troilo , DO me coofortho,

que fi fe nos enamora,

lo ha de echar, á perder todo.

Elena. Qué me refpondes ? Parts. Señora,

Hc¿lo; , á quien reconozco .... .

por
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por Pilnclpe , y por hermano,

que aunque traigo el cargo honrofo

de General de ella emprefla,

fiempre le obedezco en todo,

puede rcfpouder. Helior, Pues digo,

que ante» que en alfombras de oro
(alga en el Oriente el Alva,

quebrancandofc á follozos,

han de morir quantos Griegos

efconde el Templo
, y no ignoro,

que es crueldad ,
pero es venganza,

y en los agravios notorios

no rompe el duelo de honor
la- temeridad del odio.

£/ena.Pues di, qué agravios te han hechor

eflos Giiegos teraerofos?

Heüor. Algo deben de haver hecho,

pues fe han retraído todos

al Templo. Treilo. Tu opinión figo,

pues los Griegos cautelofos

defiíoyeron nueílra Patria,

á tiempo que efiaban Tolos

los Troyanos , y efparcidos

de Troya por los contornos,

y á quien fid defenfa injuria,

DO es qualquier cafiigo impropio.
HeSior. Mueran todos.

Troilo. Mueran , Heñort
buelva Elena , y á fu efpofo

le diga
,
que fi íer quiere

nuefiro efelavo , Taiga Tolo

con la Reyna
,

porque el Tcmplp
ha de íer de fuego un golfo.

Elena. Antes perderá la vida,

que fer vueftro efclavo.

Eari¡. Qué oigo, 4/.

Cielos! Nú buelvas al Templó,
ilufire dueño. -Elena. Es -forzofo:

en Grecia te di la vida,

mal me pagas de efie modo»
París. No fe ofenderá la tuya.

Elena. Eres cruel. París. No lo ignoro.

Troilo. Troilo. Qué quieres?

Heéior. Páris

eftá muy tierno de ojosj

no me contenta
:
yo voy

donde refuelco
, y briofo,

fin que remediado pueda.

2e Monro)' y Silva.

abralaie el Templo todo.

París. Qué al fin te vas?

Elena. Qué he de hacer»

PdtWj.No me quieres» £/en**. Si te adoro.

París. Pues no buelves?

Elena. Y mi honor

»

Parts. Mas puede amor.

Elena. Y mi efpofo?

Paitt.Y la fineza? Elena. Y la fama?

París. Y el defeo? Elena. Y el decoro?

París. Todo el amor lo difculpa.

Elena. El mundo lo culpa todo.

París. Qué has de hacer ?

Elena. Vcié al partido, %
que fe lefuclve mi efpofo.

París. Y fi es morir? Elena. Moriré

COA él
}
venciendo los locos

dffitflios de un amor
,
que

tanto le cuefla á mis ojos. Vafe..

Troilo. Ya fe fue
,
qué te fufpende?

París. No sé, efioy mudo
, y abforto:

heimano , cfia hermofa Griega

es el Ídolo que adoro,

la vida en Grecia me dio,

porque tirano fu efpofo

procuro daime la muerte,

y yo á la Tuya me arrojo.

Dentro. Fuego ,
fuego.

París. Qué es aqueílo ?

qué voces fon las que oigo?

Troilo. Heólor pufo fuego al Templo.
París. O pefar de mis enojos!

Dentro. Que me abrafo.

Otras. Faego , fuego.

L'ejaubrenfe llamas , y tocan al arma.

Troilo. El viento en mortales foplos

alienta el incendio. París. Voy
á librarla. Sale HeSior.

Heiíor, Vive Apolo,

que no has de paliar de aqui,

que eíTe es temerario arrojo.

París. Suelta
,
que me das la muerte;

ay Hiena 1 ay dueño hermofo

!

Enamo! adito eflá?

aviiára. París. Aunque conozco

el peligro que me efpera,

ya por iibra-.te me arrojo

á fer íalaDo^idra ardiente

de
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de cite volcan rígurofo. Vafe. Salen Me’^eLio^y ^o'.¿%ioiGAtgf-s temtndolt,

JiiSijr, Qjc pof una nnuger haga Sold, i. S ñor, qué intentas?

eño un honabre? Tro'tlo, Pues nofotros Menel. Soltadme,

no hemos venido por otra Sold. z. Menslao valerofo,

á fer de la Grecia aíTombro? por qué á precipicios tales

lUíior. Los Griegos que efcapan vivos ce defpeñis de effe modo?
del T.mplo falen furiofos, MeneL Ay Elena efpofa mia!

y dán fobre nueftra gente, SoUadnne
,
que en eíTe golfo

acudamos al focono. me he de arrojar. Troyanos. Iza, iza.

Entranfe > y dafe dentro la batalla de Gr}e~ Tocan caxat , / defcubrefe en lo alto una

¿os
, y Troyanos , y fale París con Elena en Nave con Elena , y ¡ot Troyanou

los braxos
,

la efpadi defnuday Parts. Venus ,
á tu deidad voto

/ delante Pepín. labrarte en Troya otro Templo.
Pepin. Qiié me quemo ! qué me abrafo! Sold.z.Yi fe defcubren. Aíetff/.Qué oígol

• los quatro Elementos todos ha fementido Troyano,

contra mi fe han conjurado, ha Jardinero engañofo,

el fuego faltaba Tolo: que la mejor Hor de Grecia

no encendí
,
que calentaba has cortado del cogollo

tanto. Parts. Yi i prodigio hermofo, de mi honor, el mar me vengue

eftas libre del incendio, de agravios tan vergonzofos;

y yo no del de tus ojos. dexadme. Sold. i. Quieres perder .

£/e'j<a..Tu efclava foy , AUxandro, tu Reyno. Menel. Mi muerte lloro:

rendida me reconozco, dexadme arrojar al mar,

pues me has dado vida , quando templará mi incendio loco,

me defampara mi efpoío. Troyanos. Iza , iza. Elena. Sin mi eüoy

!

Pepin. No ferá el primer marido, Pepín. Menelao llore un poco,

que fe
,
dexa de eíle modo que ai le queda que adovar,

quemar íu muger , que muchos París, Pues viento en popa el Fabonio

sé yo que hicieran lo propio- nos ayuda el mar tranquilo,

Salen Heéior , y Troilo. vamos á Troya gozofos.

Ya han muerto codos los Griegos, Aguardad , viles Troyanos,

menos. los que al alboroto queme abrafo. El queda loco*

el humo, y fuego libro, ^eyes de Grecia invencibles,

que en un baxél por el golfo veogadrng de aqueñe oprobio;

huyen v.'ncidos á Grecia. al arma , Griegos , al arma.

París. Mueran
,
pues el bien que adoro Todos. Y tenga fin de eíle modo,

hs libiado: al mar. Todos. A{ mar. perdón pidiendo al Senad^,

Parts. Mil veces felice robo. Vanje. de la bella Elena el Robo*

F I N.
Con Licencia : En Valencia ; en la Imprenta de la

Viada de Jofeph de Orga , Calle de la Cruz Nueva,

junco al Real Colegio del Señor Patriarca, en donde

íe hallará efta
, y otras de .diferentes
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